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ДАПАДР1ЫЕ КВАРТАЛЫ ЛАГАП(А

в попсках следов месторасаоложепия поселеппц древнего шумерского государства
Лагаш экспедпцня под руководством археолога-шумеролога Г. де ?Kenyii;iKa наряду с
раскопками на холмах Телло провела также разведку па соседнпх холмах, в частности
на холмах Модаппа Однако отн раскопки показали, что обпаружепиьш лгатериал
пз данных холмов свидетельствует о поселении более позднего времешх, когда памят
ники, характерные для касситского двора Адад-падип-ахе и более раннего шумерско
го храма Энишг>% по моему мнешпо, могли быть доставлены на этот холм как строи-
телышй матерная из рупп Телло (холма А). Французские ученые па осиовашт ряда
данных стали локализовать здесь древний шумерский город Бад-Тибнру Тогда же
и центре внимания нсслодователой
аль-Хпбба.

оказались находки пз юго-восточных холмов в
где в свое время Кольдсвой вел раскопки и обнаружил какое-то здание,

которое оп сначала назвал «храмом огня» (см. ZAss, И, 1887), а затем иод влияшюм
критики оппонентов стал обозначать более осторожно — «cropcBiiiiiii дом» (ZAss, [II,
1889). Здесь было оопаружено (или с1{уилемо у жителей?) два десятка табличек; боль,

чего-нибудь определенного не.мецкому археологу достичь пс удалось,
менее, основываясь па этих разведывательных поисках Кольдевея
шего, Тем не*

Т. Якобсен, соз¬
датель теории о широком слионкпз.ме шумерских городов, онублнкопа.т спой доклад
по топографии Лагаша, согласно которому Лагаш — это то же самое, что и Урукугга,
II находился оп на хол.мах аль-Хибба. Багара, ио .мнению Т. Якобсена, находилась в
северной части городища аль-Хибба Свое предположение Т. Якобсен выводит из
двух следующих предпосылок. Во-первых, в документе пз Ура, опубликовалпом С.
Крамеро.м в «A.s.syriologicaI Studies», XU, повествуется о Багаре. находящейся в Уру-
кугге (однако этот документ найден в Уре, а не в каком-либо место, которое можно
отнести к Лагашу). Во-вторых, Мессершмпдт (ио Т. Якобсену ~ Дуггерти) опублико
вал в «Vordcrasitische Scliriftsdcnkmaler», I два десятка табличек, обнаруженных при
разведывательных раскопках Кольдевея в аль-Хпббе  и Сургуло; и эти таблички упо
минают Ib-gal богини Ииаппы (Д"» Д'г 4-fi), ri-sag^bad*^' богини Ама-Гечитпи-аиш.! (Д*» 4),
а также титул бога Hmintpcy («царь Багары») при патеси Гудеа (Дг 18). Доку.мент
№ 18 с упоминанием и титула бога Uiuinipcy «царь Багары» стал красуголын.1м кам-

1 См. R. С h г i S li 111 а n. Appendice sur les fouilles de Medain, в ки.: И. de G e-
n 0 u i 11 a c, Fouilies de Telloh, II, стр. 139—150.

- W. S. Crawford, TJie Location of Bad-Tibira, «Iraq», XXII, I960, стр. 197;
C h i г s li III a n, ук. соч., стр. 139.

^ Til. J a c 0 1) s e n. La Geograpliie et les voies de communication dti pay.s do Su
mer, RAss, LII, 1958, стр. 127—129; о u ж о, Early Political Development in Mesopota
mia, ZAss, NF, 18 (52), 1957, стр. 97 (доклад прочитан на Международном ассирполо-
глческом совещании в Париже в мае 1955 г.). См. также «Me.sopotamian Mound Survey»,
«Archaeology», 7, 1954, стр. 53—54; A. G о e t z e. Archaeological Survey of Ancient
Canals, Map of Rivers and GanaLs in Ancient Sumer, «Sumer», XI, 1955, 2, стр. 127—128;
Til. .Jacobsen, The Waters of Ur, «Iraq», XXII, I960, стр. 174—185
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пем гипотезы шпрокого синопкизма. На пего стали сс1ллаться, уже не заглядывая в
документ, утверждая даже, что здесь был построен храм Багара (?!), п делать другие,
еще более далеко идущие выводы. На самом же деле  в документе нет никакого сооб
щения о постройке xpa^ta Багара, упомянут лишь титул бога «царь Багары», который
встречается однако и в других надписях, упоминающих бога Нпнгпрсу как «царя
Багары», паиденпых во многих других местах, а не только на аль-Хпббе (например,
в поэме «О построешш храма Нпнгпрсу хвалебная песнь». Цилиндре А Гудеа). Впро
чем, надписи о построении храма Эпинпу-Имдугуд-бпрбпрра, месторасположеппе ко-,
торого па холмах Телло уже твердо установлено, были найдены в Адабе

Таким образом, документ № 18 пе пмеет той доказательной силы, которая ему
пр1шпсьпзаотся. Вообще данные документ1.!, опублпковапиыв Мессершмпдтом, трудно
использовать для решепия проблем топографии, поскольку, например, документы

4—6, упоминающие постройку храма Ib-gal богини Инапны, в том числе два фраг
мента одной и той же надписи, были найдены, как точно известно, в двух местах —
в культурном слое па аль-Хпббе п в Сургуле. Таким образо1г, место иаходхш пад-
ппсп, упомипающой данный храм, отнюдь не является для документов Мессершмидта
неопровержимым свидетельством существования храма именно в данном месте: если
бы это было так, то оказалось бы, что храм Ибгал Инапны находился в двух местах —

аль-Хпббе п в Сургуле, пе говоря уже о том, что одна и та ящ надпись, фрагмен-па
ты которой найдены в двух местах, пе может свидетельствовать о существованпп там
двух храмов Ибгал Инапны.

Ивопна Розепгартен совершенно справедливо указывает что песравпепно боль
ше табличек с упомппаппем храмов Багары п Ибгал, как п самого Лагаша, было об
наружено па холмах Телло. Также хорошо известно, что храм Бау находился в Уру-
кугго, а архив этого храма обнаружен в Телло. noneNry же следует прпнпмать точку
зрения Т. Якобсена, основанную лшпь па данных двух десятках табличек, для
которых место находки точпо не известно, а часть которых была найдена в двух пунк
тах, в то время как многие десятки тысяч табличек из архива Лагаша,
обнаруженных при раскопках холмов Телло, фактпческп говорят об ином?

Те многие ученые, которые приняли гипотезу Якобсона, сознательно не
учитывают археологических данных и топографических исследований шуме-
рологов и археологов Г. де Жепуйяка п А. Парр’о, ссылаясь на плохую документацию
их раскопок. На гипотезе Якобсена построен доклад Э. Сольбержэ, посвященный пр-
ригацпоппой системе Лагаша; опираясь на нее, реконструирует свою топографию Ла
гаша И. М. Дьяконов, хотя, как показано выше, данные, использованные Якобсеном,

части.

далеко пе однозпачны.
В моей работе «Некоторые вопросы географии Лагашского государства» “ рассмат

риваются археологические данпые в их сопоставлепш! с материалом топографического
характера, сохраппвшпмся в тексте Глиняной таблички В царя Урукагппы, так да^зы-
ваемой «Элегии о разрушеиип Лагаша» уммпйским правителем. В частности, оора

вдиманпе на ряд объектов, разрушенных уммпйцамп: 1) Эапну, храм богини
холма М; 2) Шаг-

щается
Ипашш, локализуемый археологическими изысканиями  в районе

хра.м бопшп Hainne, который локализуется по археологическим материалам в
районе холма L; 3) Хпэоду, рощу белых кедров у храма бога Нппдара, локализуемого
в районе W, 4) храм Кпнуппр, храм бога Думузп, который находился в районе «Нек-

(холма И); 5) храм бога Лугальуру; последний можпо локализовать довольно

падду

рополя»
точно, если учесть, что вблизи, в районе квартала Уру, патеси Ур-бау построил xpa^i
богине Ииаппе, кроме того, по косвенным данным в этом районе находился ki-a-nag-

4 D. D. L U с к е ь Ь i 11, Inscriptions from Adab (The University of Chicago, Ori-
Inkitute Publications, vol. XIV, Cuneiform series, vol. II), Chicago, 1930, стр. 10—

11 y' jtosengarten, Le concept sumerien de consommation dans la vie economi-
Que et religieuse, P., I960, стр. 282—284.
^  0 «Труды Русского географического общества» (в печати); далее — ГЛГ.

древиен истории, 35  вестник
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ur-^nammu «место жертвовозлпяпго! (царя) Ур-Намму». Этп данные совпадают с вы
водами археолога А. Парро, считавшего, что место жертвенных возлияний и другие-
остатки храма, обнаруженные в районе холма I, относятся к храму Ипаппы. Далее
привлекает вппманпе храм богпшт Ама-гештнн-апны Sag-bad*^*, который, по свпдетель-
ству ряда источников, был расположен недалеко от пристани Касурры (холм В); п,-
наконец, 7) поля Гуэдэпны, жителей которых подверг грабежу царь Уммы. Этп поля
бьтап расположены на северо-западе Лагаша, па север от совремепиого канала Нар-
абд-уль-Кафпф.

С моей точки зрения, эти данные свидетельствуют, что в «Элегии о разрушении
Лагаша» все храмы перечисляются по кругу против хода часовой стрелки вокруг
холмов А, В и К, на которых была расположена лагашская крепость Гирсу.

В настоящей работе и последующей, посвященной восточным кварталам Лагаша,
топография Лагаша исследуется иным методом анализа псточпиков, нежели в ГЛГ,
а пменпо, п^'тем анализа названий культовых объектов, находившихся в главном хра
ме Лагаша Эшпшу; этот анализ приводит к выводу, что предметы культово)! обстанов
ки в храме являются символашт, отражающими священные места шумеров вообищ
и лагашптов в частности, реально существовавшие на территории Лагаша.

7bur-kiig unug-gal-la sii4-ga-bi ebunin-mali-ban-da a nu-bansur-gi-dain oZj(d)-da-bi
da-ba gub-ba-bi lo'^^idigna ^‘*buranun(a)-bi-da nh.e-gal tum-tum-am «7Чаша священная в
святилище выставлена — еэто „Водоем большой п мальш"»,— чтобы вода пигде но от
сутствовала; дсосуды ее по сторонам поставлены — юэто „рока Тигр вместе с рекой
Евфратом ипзобплпе приносят"» (Цпл. В XVIl7_ii). Данный текст, описывающий куль
товые предметы храма, наглядно показывает, как этп предметы совпадают с реаль.
ной картиной ландшафта окрестностей Лагаша.

Действительно, город Лагаш был расположен на холмах Телло, на запад от ко
торых п сейчас расположены два маленьких озера — «Мальп! водоем» (см. карту),
западные пределы которого, быть может, ранее достигали реки Евфрат, а па восток,
от Телло — «Большой водоем» (севр, озеро Садпфап, см. карту), восточный Kpaii ко
торого, быть может, в древности сливался с рекой Тигр.

Упомпнанпе же в тексте о
„река Тигр вместе с рекой Евфратом
ламп террпторпп Лагаша, так как известно, что Евфрат не протекал но этой террито
рии.

«сосудах» относительно которых сказано, что «это —
“», очевидно, отражает уже ландшафт за прсде-

Учитывая, что совр. озеро Садпфаи является самым северным из группы озер,
соединенных между собой «пролпвамп» (к югу от Садпфапа расположены озера «Абу
Аджуль», большое — «Гамукан» н маленькое — «Ар-Рнхан», в районе которых рас
положены холмы аль-Хпбба п Сургуль), можно попять еще одно место из онисания
культовой обстановки Эппину: iT^mu-dii gis-e im-ma-sub isbunin-'’nannar-sag-ke5da-
^еп-ki-ka-kam «пХрам on построил. Деревья посажены (плт): предопределение пребен
да установлено): ,е „Бассейн Ыанпара (из) водоема (букв, начало связи) Энки это есть"»
(ЦПЛ. А, XXIi7-i8).

Сочетание sag-kesda, которое А. Дай.мель вслед за М. Витцолем ' переводил как
«водный резервуар» (SL, 152, 30), следует, пожалуй, понимать как «начало связи
(озер)», равно как и sag-ЬЫ — «начало (городско!)) стены» богини Ама-Гештлп-ашгьг,

еще будет идти речь; tgsi более, что стоящее рядом в синтагме слово iDunin «озе-о чем
ро, болото» дает имешю это понпмашш, па что обратил випмаппе Витцель

’ Перевод sag-kesda: см. Р. М. W i t z е 1, Der Gudea-Zylinder A in neuer Uber-
setzung, «Keilinscliriftliche Studien», I-It 3, Fulda, 1922 (далее — GZ), стр. 5—6;
b'^^sag-kesda-mihir nSri «водный резервуар» — см. A. D e i m е 1, Sumerisches Lexicon
(далее — SL), Й, I3d. 2, стр. 372 (SL, 152, 30); Bd. 3, стр. 1131 (SL, 521, 127 c.).

8 M. W i t z e 1, Ninchursag und Enki, Ein Dilmun-Mythus, «Orientalia», NS,
15, 1946, Roma, стр. 267. M. Витцель доказывает, что sag-kesda «бассейн» бога Эпкн
взаимосвязан с bunin-mab «Riesen Belialtnis» бога Нанпара. Это параллельные выра
жения.
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Если учесть к тому же, что па холме Сургуль, по мпеншо Якобсена з, которое пе
оспарпваотся, в дрсппости был расположен Спрараи, который, согласно Цплпидру А
патсси Гудеа, паходплся па острове в море (киг a-ta il-la sirara'^-se <(К Спраре, горе
из воды подпимающегося», Цпл. Л, тогда стоящш! па суше в песколькпх километ
рах па северо-запад от Сургуля холм аль-Хпбба был городом Gu-ab-ba*^* «Берег моря»?!)<
то вся цепочка озер вплоть до района совр. Сургуля — Садпфап, Абу-Аджуль, Га-
мукап п Ар-Рихапе — в древпостп сливалась с морем, царем п владыкой которого
всегда был Эпкп. Отсюда следует, что «Большой водоем» (совр. озеро Садпфап) п
«Болото-озеро Иалпара» («начало связи (озер) Эпкп») — это одно п то жо понятле, а
в цело.м ритуальная обстановка в храме Эшшну действительно отражает вполне реаль
ные места лагашского ландшафта.

моего предположения, что расстановка
СВЯ'

Подтверждеппе правильности данного
культовых символов в храме Эпиниу соответствовала расположению реальных
щенпых объектов на территории Лагаша, дают и другие данные: например, в поэме
Гудеа «О построении храма Эншшу» (Цпл. А, ХХУШ^ — ХХТХ^з) перечисляются
подряд следующие объекты: 1) «Гора вина п пива богипп Ама-Гештип-анны»; 2) «зал
Лиры во „Дворе"»; 3) ряд водоемов, 4) сад «Мощь степи» — сад богини Бау, простп-
равшийся от «Храма мощи» (a-dugiul) богпнп Бау до «Горы вппа и ппва»; 5) храм Абзу
(у холма 1), 6) Эриду, святилище жреца очищения; 7) степы вала Эрпду (стометровые
укрепления Гудеа у холмов Н п К 8) роща Андуль богини Гатумдуг (у холма L —
см. ГЛГ) и 9) храм Экур бога Эилиля.

В другом месте поэмы (Цил.[А, XXlIIa.ji) повествуется о расстановке епмволп-
чеекпх моделей стел Лагаша в храме Эппппу: 1) стела в «Могучем дворе» (возможно,

холмами А, В п I); 2) стела в Касурре (холм В) и 3) стела перед «Восходом солп-ыежду
ца». Затем в Цпл. А, XXVIg_n говорится о сооружении статуй древипх героев Ла
гаша: 1) перед «Восходом солнца», 2) в Касурре, 3) в храме Эсплспрспрре —
судебных решений п т. д. Имеются еще другие данные.

Сопоставление всех этих описашш показывает, что культовые предметы упомппа-
определеппои повторяющейся (последовательности:

месте

ются
1) стела п статуя, стоявшие перед «Восходом солнца», упомппаются в двух случаях ря
дом с упоминанием Касурры; 2) Эрпду, святплпще жреца очищения, п храм Абзу в
первом из приведепных текстов идентичны или расположены рядом с храмом Эсплепр-
сирра, местом судебных решений и упоминаются в двух пз моих примеров после
Касурры; 3) возможио, что п «Двор» первого примера п «Могучий двор» второго —
одно и то же, тогда окажется, что «Двор» в обопх случаях упомппается до Касурры;
4) помимо того, вполне очевидно,'что «Гора вппа и ппва» богини Ама-Гештпп-анны в

о <1>орма степ палов Гудеа, располоясеппых в Лагаше (по Г. Кро, см. А. Р а г г о t
Teilo, Р., 1948 (далее — РТ), стр. 24), совпадаете описанием «Зубчатой стены вала Эрпду»
в данном месте поэмы «Rempart de Gudea» (см. РТ, стр. 148, 156 и 24, план Кг 4 — «Plan
do fouilles do Cros»; cj). NFT, план К). В свое время Г. Кро (RAss, VI, 1904, стр. 5
1G и 47—52) назвал их «укреплепиямп (стенами) патеси Ур-Бау», но потом археологи
убедились, что это укрепления Гудеа, или как ого называли археологи,
вал». «Этот вал из прекрасных сырых киртшей, хорошо подобранных
X 0,00), был подкреплен широкой пилястрой внутри  п снаружи...» (PTi 14о).

Храм богини Бау Эсилспрсирра был раскопан Г. де }Кевуйяком на хол.ме I
(см. RAS.S, XXVII, стр. 170; он же, Fouilles de Telloh, II. Р., 1932, стр. 12--18;
а такяче А. Parrot, RAss, XXX, 1933, стр. 173 сл.; РТ, стр. 156). Эсилспрсирра. Абзу
и «Rempart de Gudea» (часть последнего называлась еще «Filler do Gudea», ср. «tell des
Piliers» — название холма I у Heuzey) находились рядом (см. РТ. стр. 156 п 24). «Абзу»
V холма (район «С») был раскопан Г. де Жепуйякол!  с 9 февраля по 2 марта 1929 г.
/«часовня Бау», т. о. «Абзу») (см. РТ, стр. 28). Дискуссию М. Ламбера с А. Пёбелем см.
М Lauibert, Le quartier Lagash, «Rivista degli studi oriental!», XXXII, 1957 (да-

’ — LQL), стр. 130 (документы VAT, 4774, 4; 4444; Or., 20, стр. 34): A. Пёбельспу-
тал два понятия: abzu-eg(a) и abzu-pa^-sir-ra, которые находились в разных местах.
«Абзу» — часовня Бау, у храма E-sU-sir-sir-ra отождествляется с abzu-pai-sir-ra
(болое подробно об этом будет сказано в моей статье «Восточные кварталы Ла
гаша»).

лее

5*
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храм «Начало (городской) степы» (sag-bad*^‘) той же богипп лдеитпчпы п таком слу
чае оказывается, что стелы, стояпшпе вдоль «Широкой улицы» документа 3 liSS, 42
(см. ниже) II упомянутые в приведенных примерах, должны были пачшшться от хра
ма «Начало (городской) степы» (= «Гора вина н пива» = городски.м вратам 3 HSS,
42) п идти от места «Восход солнца», находившегося, как известно, за пределами го*
родскпх стен, в город, в порт Касурра; 5) отсюда следует, что сад «Мощь степи», про
стиравшийся до «Горы впна и шша» внутри города действительно прпмыка.ч к Касур-
ре (ср. о «Внутреннем саде» п «Саде Касурры» в ГЛГ), поскольку Касурра в моем при
мере упомппается после места «Восход солнца».

Исходя из сказанного, можно соединить все прпведеппые данные в одно целое, в
результате чего получится сплошная линия святллпщ II священных обт.ск-
тов в направлепип с северо-востока на юго-запад Лагаша: 1) место «Восход солнца»,
2) «Гора впна п шшаАма-Гештип-анпы», 3) ряд водоемов, 4) сады внутри Лагаша,
5) пристань Касурра, 6) «Могучий двор», 7) храм Эсплсирсирра (место судебных ро-
шеппи), 8) храм Абзу, 9) Эриду (святгшгаце жреца очищения), 10) стены вала Эрпду,
11) роща Апдуль богшш Гату.мдуг п 12) храм Экур бога Эплпля.

В моей работе «Некоторые вопросы география Лагашск
священные объекты, расположенные

ого государства» псслсду-
по кругу вокруг крепости Гирсу. Средп

этих объектов следует отметить храм богини Ама-Гештип-анпы (saO-bacl>^‘). «Начало
(городской) степы») ц храм богпнп Гатумдуг (со священной рощей Апдуль). Если го
ворить о разно, то можно определенно сказать, что на лагашском ландшафте пря.мая "
линия расстановки храмов (пз одних источников) как бы ц е р е с
г о м местоположения священных объектов /тг1 т, ^ ^
7тат7ггпв ^a^ьehтoв ^из други.х нсточшгков), ибо, во-первых,данное пересечение проходит по mpctv 4'ivn-u'rTnrT,r., ^  J ^ ,
того V А г< ^ ^ месту Еахо/кденпя святилищ богини Гатумдуг (па
ГочиГХ -«РО-вост„ке), а во-вторых, :архоо^г.шескп
КаоТррГТбз; и .ВаТГ"™" (расволо«е.шь,е по п;„мой ли,...и), как
паоурра, Абзу п «Вал Эрпду» (укреплешт Гудеа).

Таким образом, изучение данных -
разобраться в расстановке

ются

е к а е т с я с к р у-

X о ритуальных символах внутри Эпиппу помогло
многих ооъектов Лагаша нашедших свое отражение в дап-

пяпптт vnnxra , призму преломлепий в лагашском
глазном храме рассмотреть топографию лагашской общппы в целом

В работе, опирающейся па псследовапия Якобгрчя м тт (г
систематизировал материал отиосяшпйс " f М. Ламбор весьма остроумно
еще кварта; Лагаш), где б шГ рЗло г™,,
Багара, Ибгал-Эаииа. Шлеп “/Г™!!.''!™ Гигир, Э-Гатумдуг, Дугру,

    , агпадда п Кпанаг-Лагаша, п предположил, что данный ком-
ьогласно табличке 3 HSS, в BocToqnnvf

пища ganuH-mah-urotl ,,Могу,.ш „клад (квавтаЗ Т'"'"
расположены «Внешние порота» fka-bar гя1 хра.ма бога Лугаль-уру были
менту DP, 55,4 одиииадцатойкулимой сепии "<= Д^У'
га богини Нанше (это также отмечает 3 HSS включал  в себя храм Эшаг-
страны»), находившимся, как известно в Касчппя храмом Лиры («Дракон
а также со святилище-м Инанпы кптпппо оощепрппятому мпешио),
обнаружено Л. Парров 1932 г. вместе с диском данным, было
квартал Уру был расположен на северо-восток пт v. Следовательно,
вероятно, называвшегося по-шумерскп UI ппп т « I.  в районе холма
от «Укрепленных валов Гудеа» и холмя ТС Дорога (Sila-dagal), вившаяся
«Внесшим воротам» (Кй-ь;?-та1 Статуи и 14), выходила к
направление, во всяком случае, на восток от та’ Вд оль дороги, показывают ее
сурре упоминаются статуя и стела в местнопти статуи и стелы в Ка-
Храм Лиры стоял во «Дворе» в Касурре, а «Гопа тт «перед восходом солнца»,
была расположена на северо-восток от пего i пипа» богини Ама-Гештии-аипи
цравлении в Цил. А, ХХУПГ.,—XXIX Йтяк объекты перечпсляются в этом на-
ние ворота» города, место «Перед восходом со^щаГ‘«Гпп'5°''‘'^^ ^ находились «13неш-
Гештин-анны». Поскольку Глиняная табличка В ттТпа  v богини Ама-
ектов с юго-востока на северо-восток Лагаша упошт^т ^ перечислении объ,
ле игб^-, сообщает о sag-bad^' («Начало городскоГст^Г;^^^
не может быть сомнения, что речь идет о оайопп «Гпп^ “  богини Аыа-Гешттш-аииы,
же «Внешних воротах» города в местпоптн ^ ^ пива» oToii бопши, а так-
этом будет сказано в

символах. Благодаря этомупых
удалось сквозь
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плекс составляет вместе с кварталом Спрара(п) двуедпдьш квартал^-; однако я попы
тался в моем названном выше псследоваппп (ГЛ.Г) собрать маторпал, который, как
мне кажется, убедительно свидетельствует, что квартал Лагаш был расположен на
-холлгах L п М и к нему с северо-востока непосредственно прпмыкал квартал Кпэш со
своей зпамепптой кедровой рощей. На юг от холма L, по прямой лпнпп в противо
положную сторону от холма В (па том же расстоянии от холма L, как п холм В), на
ходился Безылтяппый холм, недалеко от совр. поселеппя Sadjed-el-Wassen, куда было
направлено русло вкапала, идущего в Спрара(п)» Пока нет документов, которые
могли бы достаточно подтвердить вывод М. Ламбера  о том, что квартал Лагаш п квар
тал Сирара(п) составляли двуединый квартал, обнесенный городской стеной. М. Ла.м-
бер также обобщил материал о том, что находилось  в квартале Уру с его многочпслеп-
нымп храмами п святилнщамп, однако не со всеми его выводами можно согласиться,
так как М. Ламбор по учел, что: 1) в городе Лагашо существовала главная дорога —
Sila-dagal вившаяся подобно змее между холмами города с северо-востока па
заиад; 2) каждое божество Лагаша имело по два храма со схожими названиями»
которые располагались в противоположных частях города (см. ниже прим. 64).
Если храм Иапше был расположен па юго-западе, uaupimep, Шагпадда («В сердце
пазвапный») в квартале Лагаш, то на северо-востоке находился такой же храм (
пршмер «Храм сердца»). Поэтому вывод М. Ламбера, что квартал Уру примыкал
к кварталу Лагаш, вряд ли оправдан, ибо квартал Уру был расположен в протпво-
положпом конце города, у холма Y Тем по менее предположение М. Ламбера, что

Уру, восточная часть города Лагаша, был .местом захороиошш, весьма важ-

юго-

на-

квартал
по для пас, так как бог солнца Уту, владыка востока, в эпоху глубокой древности был
также II владьжой .мертвых в Египте покойник уходил на запад, в Шумере — па

восток.

LQL, стр. 123 слл.
Данное предположение основано на локализации капала pa^-sir-ra, который про

текал у поселений п храмов ^*nin-mar'^', e-tur, '‘nanse-igi-gal,  igi-amase, narua и gu-aL-
ba^‘. предложенной M. Ламбером(см. EQL.cTp. 130, №’4). Cp. РТ,стр. 12 ii 17; здесь npur
ведепы план расположения совремеппых каналов п следов старых п план городпща
Телло.

12
13

Дорога Sila-dagal па северо-востоке Лагаша устанавливается по 3 HSS, 42»
«Началоki

14

согласно которому она начиналась у Ка-Ьаг-га «Внешних ворот» (Sag-bad
городской степы»), достигала ganun-malj-uru'''' («Могучий склад гор. Уру бога Лугаль-
уру)», т. е. пересекала квартал игй*^* и через Ka-sur-ra проходила в Гирсу (т. е. через
холмы Y II В в сторону холма К). В Гпрсе, у холма I, археологи обнаружили остатки
этой дороги. «Эта дорога шла до холма К, где в течение продолжительного времени
находился храм Эппнпу» (РТ, стр. 158). Дорога проходила возле часовни Абзу храма
Эснлсирсирра II «Укрепленных валов (Эриду) Гудеа»: «при земляном вале был канал,
... па самом дело сточная капава из сырцовых кирпичей. Он (т. е. Кро) утверждал, что
опа была оборудована (спец.) устройством при дороге, чтобы можно было
лучшим образом поддерживать ее» (там же, стр. 148). В системе ритуальных символ^
в хра.ме Эпцпну сохранились отрывочные упоминания  о статуях и стелах, стоявших в
Лагаше вдоль этой липни с северо-востока на юго-запад, хотя пазвапие «дорога» в сим
волике не упоминается (см. выше). П тем пс мспее это пе может быть ничем иным, кро
ме дороги, ибо по iieii продвигалась процоссноппая колесница бога Иипгнрсу, в кот
рую были впряжепы «ослы с Ипза, из Эриду, вместе  с ослами героя», пазтшпыо «льва
ми в беге» (ug kas^-e), двигаясь «с востока па запад они достигали храма Экакур» (Цпл.
Б IXi5_2o)- Более подробно см. ниже при изложепип материала о процессиондои дороге
на юго-западе Лагаша от холма К по «силону» ki-Ыг  к «Малому каналу Болота», хра
му «Колесница», затем к Багаре, храму богини Гатумдуг, Абзу -у-склона, к храму Энки
V «DInpoKoii улицы», к храму ЯТагнадди богини Напше (холм L) , к храму Ибгал хра
ма Эаппы богини Ипаипы (холм М) и т. д. См. также LQL, стр. 126 сл., докумепты
DP 53; КТС, 47 и DP, 43.^

' 15 Ci^i. в. К- Шиле й к о, Шумеро-вавилопский эпос (рукопись); ч. 2, XII, 2
/дГпмп солпцу»)) 1— когда ты восходишь, апад великой горой, зкогда ты вос
ходишь 4пад горою смерти, ьпад великой горой» (СТ. XVI—XVII). Ср. «люди тростника,
si-ei -а воины солнца", жеищипы, очищающиеся, из города выпесепы» (Гудеа, Стат.
В III 15*= IV, 4); IV КП. Моисея, Числа 5, 2—3 п угаритекпй миф о Керсте («Керет г"

пойдет к войску солнца (т. е. умрет)»). См. иодробпее ГЛГ.

во¬

истину
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Главным кварталом юго-западной части города Лагаша был квартал Лагага, в
состав которого входшш святилища: ®‘^gigir (en-kara), ba-gara, dug-ru, 6- '^ga-tum-diig,
abzu-e-ga, ib-gal (e-an-na), sag4~pad-da, ki-a-nag-lagasa*^^

C северо-востока у склонов (eg) (LQL, 129—130) возвьппсппостп были расположены
кедровая роща (hi-en-da) бога Нпндара и квартал Клеш со святилшцем e-dam. С се
веро-запада с кварталом Лагаш непосредственно сливались свящеппая роща (gi-gu-
па) бога Энки и богини Нпнмах (Нпнхурсаг), а также сады этпх боясеств. Иа юго-
западе у холма М у храма Эанна богпнп Ипапны начинались сплошные болота, кото
рые простирались до Спрара(н) па юг к морю. Этот район назывался gana-arabar-si-
гага(п)*^^ «поле болота Спрара При патеси Эптемене из части этого болота, которая
представляла собой некую наносную возвышенность (im-sag) был выделен участок
для сооружения храма Энлпля e-ad-da. Близ квартала Лагаш болото называлось ат-
bar-lagas^'* «болото Лагаша». Последнее было пересечено с севера на юг (между совр,
речками Нар-абд-уль-Кафиф и Нар-аль-Джуданда) довольно длпппон грядой холмов

откосов (eg-gana-ambar «склоны полей болота» ^®), южную часть которых и сейчасн

оканмляют с запада два маленьких озера па юго-западе Телло.
На северо-востоке квартала Лагаш начиналась кедровая

у склона» (Abzu-eg). Этот склон (eg) назывался при Ур-Напше eg-tir-sig «Склоп
нижнего (южного)» (LQL, стр. 129—130), который окаймлял (с востока) храм Шаг-
падда богини Нанше (у холма L) и, вероятно, простирался далее на юг по склону, где
непосредственно сливался с «болотом Спрара», ибо часть этого болота (северо-восточ
ная, в отличие от северо-западной, называвшейся «болотом Лагаша») имела название
gana-da-tir-ambar*^' «Поле со стороны болотного леса» Как я уже отмечал (ГЛГ),
все болото называлось A-hus «Страшная вода»; а северная часть его носила особое наз
вание

19 роща у хра.ма «Лбзу
леса

Abzu-banda «Океан малый» (или ab-sag^-ga «Море внутреннее»), волны ко
торого омывали фундамент храма Энинну, расположенного на холме А: im-gab-a-bi
Iji-nun-abzu su-tag-ga-am 2®, 7a-gar-ka-bi 23 im-si-ib-la-ne «сЭту глиняную степу хра
ма благоуханье 21 океана покрьтает 22^ пруд устья его 2з (т. е. океана) соединили с

. Этот огромный водоем назывался приним (т, е. храмом)» (Гудеа, Цпл. А, XXIIq.?) 24

IQL, стр. 131, DP, 559; VAT, 4486; 4625.
LQL, стр. 131; UET, I, Ks 1, 5.
LQL, стр. 131; DP, 623, 5; 630, 5; RAss, 46, 1952, стр. 78.
О кедровой роще Хиэнда в квартале Киэш, существование которой устапавли-

вается по Глиняной табличке В Урукагины, см. ГЛГ
LQL, стр. 131; DP, 391, 6; 624, 10; 654, 6.
hi-nun «произведение наилучшее» (F. Т h и г е а и- D а п g i п. Die sumerischen

imd akkadiscben Koniginschriften, Lpz, 1907 (далее — SAKI), стр. 112 сл.; «богатство»
(St. L a н g d о n, Syntax of compound verbs ia Sumerian, «Babyloniaca», II, 1907—1908,

«творение» (G. A. Barton, The Royal Inscriptions of Sumer and Akkad,
New-Haven L., 1929 (далее — RISA), стр. 226 сл., 229); «благородная смесь»
(М. L а m b е г t et R. Т о u^r n a у, Le cylindre A de Gudea, RB, LV, 1948 (далее —
CAG), стр. 419); hi «с.месь» (SL, 396, 2), «изобилие, высшее богатство» (Л. Falken-
stein, Grammatik der Sprache Gudeas von Lagas, I, Roma, 1949 (далее — GSGL),
стр. 98, 60; CM. II, стр. 82; A. Falkenstoin und W. von S 0 d e 11, Sumorische
und Akkadische Ilymnen und Gebete, Zurich — Stuttg., 1953 (далее — SAHG), стр. 159.

22 su-tag-am переводится «есть покрыт» (F a 1 к e  n s t e i n, GSGL, I, стр. 144; II,
стр, 73), «чем-нибудь обтягивать» (iiberziehen) (S а 1 о n е n-S i г о, ук. соч., стр. 36—
37), «облицован» (W i t z е I, GZ, стр. 13 (423),  а также «украшеп».

22 См. Lambert, Tournay, GAG, стр. 434: a-gar «капал» или «пруд» упо
минается в связи с «каналом, ведущим в Сирару» (DP, 640, 1, 1). По Тюро-Дашкеиу —
«бассейн»: «он связал его бассейн с водами моря,  с водами глубокими» (F. Tbureau-
D а п g i п, Les inscriptions de Sumer et Akkad, P., 1905 (далее — ISA), 76, 2). Сам
M. Ламбер переводит: «чтобы связать устье ,,агара“». По поводу КА «рот», «устье»
см. прим. 26.

2« Ср. DP, 640, 1, 1. См. переводы: Т h и г е а и  - D а п g i п, ISA, стр. 164 сл.;
SAKI, стр. 112 сл.; L а п g (1 о п. Syntax of compound verbs in Sumerian, стр. 71;
W i t z e 1, GZ, стр. 13^(423); Barton, RISA, стр. 226 сл., 229; SL, II, I, стр. 20
(SL, 7, 3); 3, CTp. 783 (SL, 399, 114); Falkenstein, GSGL, I, стр. 60, 98, 138,
144, 158, 198, 210; II, Roma, 1950, стр. 73, 82,133, 153; SAHG, стр. 159; Lambert,
Tournay, CAG, стр. 419, 434.

le
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патеси Гудса sag-ke5da-‘*en-ki-ka «водоемом бога Эпкш), а северо-западная часть водо
ема носила название «бассейн Наппара» (bunia-^^nannar) (Цнл. А, ХХГ^а). Именно
волны «бассейна» омывалп «глиняные стены» оспованпя храма Эшшпу: xxiv
dub-la(l)-bi su4-su_i-ga-bi «-la-lia-ma аЬги-da su^-ga-am gis-gar-ra-bi25 a-gi(g)XXy.l
bunin-mak mus-a-sig-ga-aniooka-gid-da-bi gan-bar-bar-ra im-gal-la-am «xxiv.26^‘^^"^®l
храма установлены, 2i(6orn) Lakama вместе c океаном это установлены; xxv l ДР®^^-
касаждешш храма полая вода, бассейн велнкпй на „змее“ внизу это; «„длинное
устье" храма дпа „небе внешнем" установлено это» (Цнл. А, XXIV29 — XXVg)^’.

Рассмотрим теперь два названия из приведенного отрывка: 1) территория mus
(«змея»), па которой были расположены «древонасаждения храма, полая вода п велп-
К1Ш бассейн», 2) «длипное устье», которое установлено па террпторпп ап-Ьаг-Ьаг-га
«небо внешнее».

Ur-^^ba-u1. Один из годов патеси Ур-Бау (2184—2163 гг. до н. э.) называется
pa-te-si mu gana-mus-bi eden-na a ba-de-a «Ур-Бау правитель. Год, когда степное
-ле mus было полито водой» s®. Об этом поле (mus-bi-an-na) более подробно расска
зывает документ, составленный в ноябре 2053 г. до п. э. при царе Ура Шуспне
В нем описывается полшпой сад «Прекрасный поливной сад Гуэдэна п Змеи небес»,
iKOTopbiii состоял из восьми садов: Какуга, Лу-Уту, Велшсого сада. Малого сада (На-
башага), Сада божества, название которого непзвестно, Ур-Шульпаэ, сада Имдугуд
II Лу-Ибда. Самым крупным садом владел Ur-^sui-pa-e: 341 дерево, из них 302 пло-

(gaj) фпииков в год (13973,4 кг).

по-

допосиых, с которых он собирал 26 ^ур 185
Вторым по величине был «Великий сад» (®*^kirie-gu-la): 291 дерево, из них 203 плодонос
ных, с которых собирали 12 гур 238 ка фиников в год (6681 кг). Также довольно
крупным был сад Какуга: 210 деревьев, из них 159 плодоносных, с которых он со
бирал 5 гур 152 ка фиников в год (2891 кг). Самым маленьким был «Малый сад» Наба-

он со¬

ка

(^'‘^kirio-tur... na-ba-sags): 61 дерево, пз них 27 плодоносных, с которых
■бпрал 1 гур, 64 ка фиников (637 кг). Из остальных садов следует отметить: сад Лу-
Уту, состоявший из 55 плодоносных деревьев, с которых собирали 1 гур 19 ко финн-

год (558 кг); сад неизвестного лица, состоявший из 176 деревьев, в том числе 135
плодоносных, сбор урожая с которых достигал 6 гур 33 ка (3208 кг) фиников в годmuSen

шага

нов в

» имел 72 дерева, пз них 52 плодоносных, однако сбор урожая■«Сад ^*im-dugud / -и i
составлял в год лишь 5 гур 270 ко (3097,5 кг) фиников; и, иаконец, сад Lu-ib-daс него

состоял пз 126 деревьев, из них 66 плодоносных, с которых собирали 2 гур ИЗ ка

gis-gar-ra-bi «Деревья „храма“ , которые он насадил» (W i t z е 1, GZ, стр.
14(24), «дерево (бойница) установлено» (Ы. Lambert, АгОг, XVIII, 1950, 3, стр. 318,
хотя он там II указывает, что имеется еще уравнение у Даймеля: gis-gar-ra-iskaru
«цеиь, оковы»). А. Фалькепнхтейы: „его дом в дереве выполнен» (GSGL, II, стр. 23).

2® ka-gid-da «у „Длинного рта“ (храма)» («Бассейн пустой на змее у „Длинного рта
храма»...) (L а m Ь е г t, Т о U г nay, CAG, стр. 421). М. Ламбор пишет по этому пов^
ду: «Б досаргоБОВских текстах процесспп проходят перед КА Эпа. Эпа имеет КА про-

KUN. Это устье (рот) одного канала, который впадает в другой KUN —
резервуар. Для иего высекали камень в форме бассейна» — CAG, ’

См. переводы: Т h и г е а u-D а п g i п, ISA, стр. 168 сл.; SAKI, стр. ИЬ сл.;
St L а п g d о U, La syntaxe du verbo sumcerian, «Babyloniaca», I, 1907, стр. сл.,
OH ЖО, Sumerian-Assyrian Vocabularies, «Babyloniaca», IV, 1910, стр. 43 II 50; ^--i
1 i t z s c b, Sumerisches Glossar, Lpz, 1914 (далее — SG), стр. 90; W 11 z e l, bL,
CTO 14 (424) — 15 (425); Barton, RISA, стр. 230 сл.; SL, I, стр. 63, 102, 162; R- J e-
« t i n Le verbe sumerien (далее — VS), II, Prefixes particules verbales et noms verbaux,
V  CTP. 383 II 388; F a 1 к e n s t e i n, GSGL, I, стр. 144, 11-5, 93; П, стр. 14,
H4-65 143, 51, 116, 23, 73, 119 и 103; SAHG, стр. 162; L a m b о г t, Т о u г п а у,
глг гтн 420 сл. и 434 сл.; Lambert, Tournay, Corrections au cylindre A Ue
гпйп ArOr XVIII, 1950, 3, стр. 318; P. A m i e t, Le symbolisme cosmique du reper-
Toke animalier en Mesopotamie, RAss 50. 1956, стр. 126: ,

28 F «piiureau-Dangin, Notice sur la troisieme collection de tablettes, uq-
^nnverte’par M. de Sarzec a Tello, RAss, V, 1899. стр. 68; RTC, Xs 185.

29 V. S c h e i 1, De I’exploitation des dattiers dans I’ancienne Babylome, RAss,
X, 1913, стр. 1—9.
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фиников в год (1249 кг) Во всем саду было в наличии 1332 дерева, из них 999 пло
доносных, урожай составлял довольно крупную сумму  в 61 гур 154 ка (32295 кг) фи
ников Б год

В ГЛГ уже упоминался массив садов, о котором сообщает табличка HLb. 102,
составленная на 14 лет раньше рассмотренного только что документа 48 года-царя
Шульгп (2067 г. до и. Этот массив состоял из трех крупных садов: gi-bi-sub бо-

Нингпрсу, ®‘^kirig-ti-ra-as и сада неизвестного бога, причем в «Сад gi-bl-sub Ыпп-
гирсу» входил «Большой сад Ur-^^nin-gir-su», который, очевидно тождоствепеп «Боль
шому саду» при Шу-Сиие. В составе «садов Тираша» (HLb. 102), паходплся «Сад ^sul-
ра-ё», который граничил, по всей вероятности, с «Садом Gim-
комплекс садов Gi-bi-sub бога Нппгпрсу. 14 лет спустя эти сады были,
едпнены Ur-^^sul-pa-e, в результате чего в руках отца будущего зпамепитого
Арад-Наппара оказался громадный сад.

Род бога Шульпаэ (см. ГЛГ) был одним из самых древпейшпх родов города Ла-
гаша. Из этого рода происходил патпеси Эапнатум (XXV в. до п. э.), культ которо1'о
под пмене.м Lum-ma еще и во II

га

с1
sul-pa-e», входившем в

очевидно, объ-
патеси

тыс. до и. э. существовал в гор. Ншшуро В ча
стности, в Корпусе Сольберже о нем говорится: e-an-na-tum mu u-rum-ma-ni mu
kis-kis (a)-ni 33

lum-ma-a «Эанпатум — тш имущества его п, .мя аморрсиское его—
Лум.ма» (Еап. 2, V9_is) Эапнату.м — был Lum-ma Старший. Естественно, что Лум
ма Младшпй (Lum-ma-tur) был честь Эаипатума. Вероятно , в XXV в. до
н. э. в Лагаше имел силу закон левпрата: если умирал старший' брат, его жена переда
валась следующему брату 35 п с пей переходил участок умершего t'gul-pa-e — эпи
тет бога Луммы (^'lum-ma).

назван в

30 G.
табл. 21. А. Barton, Documents from the Temple Archives of Telloh, L., 1941,

31

a'7 90 ® Babylonicum, Roma, 1914,
67 , 29a, 68, 1/с; см. Obel. Mam.st., A, 4, 3.

0" Cp. ses-sal-DU — звание
родственнику).^

03 KIS.KIS=ti-da-an-um (Or, NS, 14, Roma, 1945, стр 55) т e «аморрееп» О
MUTCKOM паселепип, жившем испокоп веков в досаргоновотом Шумере, l^L, XV

j  ̂3: lo^agasa dim-gal-an-na-ke^ gir-su-duf.,-dla -Даг-га-Ьл nn ni nr. if/

сте c холмами, что в Лагаше, связи великой Ыр6ро^/ <<юНа Гирсу, основапным вме-

(=боги) Угнали (букв. лсторТлп) это/-'см^ д осповашгые" они
zur Unterwolt», AfO, 14, 1942, стр 129* М W i 11  ^ с  ̂ «Inannas Gang
H ollenfahrt Ischtar.s о/, NS 14 1945 гте Sumerischen Rezension der

-Geneve, 1956 (дадее-^СШРЬ)°^?тр. п! presargoniques de Lagas,

рого'^?родит“^неТс^с умершего: «И иерпопец, кою-
во Израпле» (Dt. 25, 6). Если брат vS^ro m
руги, то она должна пойти к «вратам горопГ , “ «'Уп-
отказывается восстаповнть имя брата своего во сказать, деверь мои
(Dt . 25,7). Причем вместе с невесткой передается  n v™®’ 1 сайТ”
родственник умершего претендовал на ат'от^участт;  ^ СДЯ'Каяпиш
вдове умершего; в случае отказа ого от женитьбы участок 2°пе“о"дцл к следящему
.родственшшу женящемуся на вдове (Ruth. 4, Sap?oL aS”cTo^
S  kI:? сказал L u г Ve n Л “‘S™ "■ ™ брат отца моего гору обп-
AJSL ХХХШ М0171 о-гг, ^ the Opening Lines of the Legend of Sargon,
R R fTnvHP 9п1-тпАтг ’ гору» означает «умереть». Отсюда
KOTonoMv посла существо'в^ левиратпьЬн брак, согласно

.. Р ^ мужа вдова паходила покровителя в липе брата мужа  обы¬
чаи, засвидотельствоваипый позже средпеассприйскпм судебииТом ^ см. Б Ту-
р а е в. История древнего Востока, I, Л., 1936, стр 101* Л^ А Л п п п и Средпеасси-
риискпе^законы, «Хрестоматия по истории древнего Востока», М-, 196з!^ стр. 253

стр. 137 (Л2 1431), III R,

сьша Урукагппы (по отпошеыию к Лугальапде, ого

се-

(
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Патеси города Лагаша A-kur-gal, сын Ур-Ыанше п потомок Gu-ni-du, во второй
раз был /кепат па представптельппце рода бога ‘^lugal-uni*^*, поэтому его второй сын
En-an-na-tum I называет себя dumu-tud-da ‘^lugal-uru’^* «потомок бога"Лугаль-Уру»

Подобным же образом говорит о себе п Энтемена, сып Энаннатума Но послед
ний также называет cednjdumu-tud-da ‘^ga-tum-diig «потомок богпнп Гатумдуг» По-
впдпмому, жена Эаннатума, котррьш пропсходпл по матерппской лпнпп пз рода '^lum-
ma (^sul-pa-ё), по закону левпрата была передана  в супругп Энапнатуму I, после чс*
го опа родила сына Лумлштура, названного в честь ее первого мужа, дабы
вить родовое (семитское) пмя (mu-kis-kis) умершего. Лумматур пмел все права на
престол и право скупать земли своего рода. Одпако Эптемена, второй сын Энанпату-
ма I от его второй жепы пз рода «богппп Гатуьщуг», захватил престол, обратившись к
народному собраппю Против этого «беззакония») выступили родственппкп

Эаппатума (Луммы Старшего) и Лумматура (Лyilмы Младшего), групппрующпе-
Ur-^lum-ma, lugal Umma’^^ (царя города Уммы). Отец последнего Еп-а-ка!»

восстано-

п окон¬

ного
ся вокруг
К ‘О был поставлеп Эапнатумом правителем города Уммы (после смертп Эаннатума
Эпакаллп, очевидно, провозгласпл себя царем (lugal) п начал войну с Эпапнатумом I,
которую продолжал его сын Ur-^lum-ma). Вполне возможно, что Еп-а-ка1-И был ses-
sal-DU по отЕОшешпо к Эаппатуму и руководителем армгш в войне с патеси Ушем
Эптемепа в войне с Ур-Луммой отстапвал свои права па престол, опираясь на парод-

собраппе. Чтобы отстранить п в будущем Лумматура от престола, Энтемена издал
запрещении жснщппс пз родовой зпатп иметь двух мужей, т. е. дважды вы-

ное
закон о
ходить замуж По всей вероятности, согласно этому закону Лумматур считался
незаконнорож-депным п автоматически терял право па престол. Этот же закон приме-

Урукагппа («Овальная пластпнка») против Лугальанды, вероятно, также рож-
деппого жепой Эпаппатума II в супру?кестве с Эпептарзп. Подтверждением всем>^ пз-
ложенпому выше служпт падппсь па «Черном камне» Лумматура. Последштй скупает
земли «Дома прсдопредслеппя царствования (царицы)» (e-me-nam-nun(a)ka)

частного лпца Скорее всего, речь ш.ча о землях лагашской боже

пил п

43 , а Е&

какого-то предка
ствопной коропы, пмевшпх столь большой удельньга вес в земледелпп Лагаша, что это
позволяло их обладателям контролировать все производство общипы Лагаша и давало

преимущество в правах па престол, а не просто о земельной операции (ОГСД, стр.пм

30 в К Ш II л е ц к о, Ботивпьте надписи шумерийских правителей, Пг., ,
5- S о 11 Ь е г g е г, CIRPL, стр. 27 (Еп 1о, Briquo В).
37’s о 11 Ь о г g е г, CIRPL, стр. 40 (Ent. 35, IIq.?).
3® Там же, стр. 35 (Ent. 259_к,). итчтттА тмь 4R Юб*’ сто
3® См. В. В. С т р у в е, Эпту.мепа-узурпатор, КСИНА, № АЬ, 1У0-, охр

Со ‘^nin-a-gal — прародительница патеси Ур-Бау (2184—2163 гг. до н.
41 S o 11 Ь е г g 0 г, CIRPL, стр. 37 (Ent. № 28, 13-42). пшшадчежит
42 До сих пор было принято считать, что «Овальная пластпнка» “Р семи-

Урукагипе. Первым усомнился в этом В. В. Струве, который на 0JJ°®m доку-

стр

. 27—35.
э.).

40

наров в конце 1961 г. предложил два альтернативных положения по пово^ автором
мента: 1) допустить, что пластпшса принадлежит ЭптемепеГ 2) Лум-

является Урукаглпа. В. В. Струве, сопоставляя падппсь па ^ „ри переппсы-
матура с другими, убедительно доказал, что в XXV-XXIV вв до ж пР прпдер-
вашш докумептов существовали опроделепные правила. В. В;,СтРУве в п
чшвался общепринятого второго положения, которое оп ооосиовал в i
Х

ее

сударство Л^гаш XXV-XXIVbb. до п. э.» (М., 1961). Одпако исходя пз того, что
в «Овальной пластиш^е» упоминается Ур-Луыма, Ум.мы, а также ^
^«г.оппгмвапия документов, я предпочитаю придерживаться первого пи.д

pTnvBG считая, что при Урукагпне «Овальная пластпнка» была лишь пере
me-Aam-lugal(a) si-si-a-da «(оружие) „Спла битвы"  - предопределе-

паР^ствовашш (царя), чтобы исполнить» (Гудеа, Цил. В, XlVg).
r^fau-Dangin. ISA, стр. 190 сл.; SAKI, стр. 134 сл.; Barton, RISAc^-

948 сл ● F а 1 к е n s t е i n, GSGL, I, стр. 80, 92, 63 и 141; II, стр., 19&
■i’77' М L а m Ь е Г t et R. Т О u Г п а у, Le cylindre В de Gudea, RB, LV,

/  ■ V- CBG) стр. 532, 537 n 541. ^
^^^^

стр

44 И M Дьяконов, Общественный п государственный строй древнего дву

речья. Шумер, М., 1959 (далее - ОГСД), стр. 63-67.
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63—67). «Продавцы» этих земель пропсходплп пз царского рода Ур-Р1апше Лумма-
тур скупал земли рода Эаинатума, наследшшом которого он себя считал.

После некоторого отступления, возвращаясь к материалу, пзло/кенному выше,
следует добавить, что недалеко от «Поливного сада Гуэдэпа п „Змеи небес"»
nag-dug^-ga gu-eden-na u mus-bi an-na) проходил канал Lum-ma-dim-dug, который
с севера приносил для орошения полей воду Тигра На восток от капала Lum-ma-
dim-dug орошалось поле в 307з gan земли

Из всего этого следует, что между полем Гуэдэна на севере п возвышенностью
холмов А и В (на юге) простиралась узкая полоса плодородных земель mus-bi an-nay
которая на северо-западе города Лагаша была покрыта запрудами, водными бассей-

территории находились родовые зелшн рода ^^lum-ina
(  представители которого были тесно связаны с храмо.м ё-ап-па в квартале
Лагаш и его святилищем ib-gal; благодаря традиционным брачным узам хшущество
этого храма и святилища находилось в руках представителя рода ‘^lum-ma (‘‘sul-pa-e).
Восточная часть террнторпп mul-bi ан-на посла пааванпе mu§“ (возмоишо, mu5
отноишась к mus-bi an-na точно так же, как urii‘“  к uru-kug-ga!). На территория
muB рядом с часовней бога <*Lugal-pa-e-a была сооружена часовня богпне Инанпе.
В частности, докумеятВР, 55,4 говорит о принесении жертв следующим (расиоложеииым
подряд) святнлшцам богов (с северо-востока на юго-занад гор. Лагаша): богине
Nmtu , стете (на-ги-а), расположенной вне (городских стен - bar-ta), har-sar-ra; сте-

(na-ru-a) .храма E-sag,-ga; статуе (alam) Nin-lji-U-sud; статуе (alam) Энтемепы; ста-
ув (alam) святилища .T-kug-нин-па; „веслу,, шодпорке. (giluV бо а Wdar <шв-
Ликому складу» (ganun-mah); богу ‘‘Lugal-pa-e-a- бппта dr„ ! vki
(LQL, 136). Девятое культовое место-склаГ(8ан„н-™ь на™”' “““
<см. ншке). Десятое и одиннадцатое культовые мргтГ^ в квартале uru
и богпне Инанне, находились на территории Лугальпае
DP , 138, в первых строках котовой прчг La-r ' У'^птывая сообщения таблички

сыне Ti-га-ё^-а и те данные, к™ п ГдеГ“^
и храм-дворец (e-gal) Тираш был расположен па
принадлежал роду ‘‘lum-ma (^sul-pa-e).

2. Другим названием

нами и массивами

ki

ле

к-

придется согласиться, что
(mus-bi an-na) и

kiтерритории mus

ло «Длинное устье (храма) па внешнем небГ согласно Цпл. А, XXIVog = XXV3 бы
ным представлениям шумеров па небе мог ^хтГп* б ^ ^^^“Ьаг-Ьаг-га ). По религпоз-
числе JX родовые земли mus-bi ап ля ^ к РЗ-жеи любой земной объект, в томau-ud , а «небесный» объект
ле. Для нас весьма ванию, что землп тп5-Т ●
«Длинное устье», так как относнтельнл имели второе название ka-gid-da
что рядом с этим местом был расположетг Ьиг.- названия известно (см. выше),
сейн бога Наннара водоема бога Энки»,' иаппаг

имел свое соответствие па зем-

sag-kesda-'^en-ki-ka «Бас-

рядом с храмом Abzu-eg(a) т. е. в свяшеннпй В кварта.^е Лагаш,

<еп-кага), проходила «Широкая улица» (Sa-daga^ToTOMr "  храма e‘Sgigir 4«
тельством бога Эша.«. О дороге процессий, которая °
пересекала Глрсу и затем продолжалась на северо-восток чепГ ^ Лагаш,
ся в надписях Гудеа (Цпл. А, ХХП^* ~ XXIV,). После ^  > говорпт-
П л сооружен храмятпдесятп (Эпидну), правитель Гудеа
меипые глыбы, которыми облицовывал

того как бы
заставляет досташтхт

и водоем '"'^’^'^^вить в город огро.мпые ка
нне стелы вдоль дороги процессий по обе стороньГот^гпя!?'^^о камеп-
mu-nad sim-se mu-dim-dim тё-а mi-ni-su,-su, « камнями giia da-bi kun-se

<iOH обложил, кайму он создал (т. е. создал набережную^ ’  стороной их, водоем
гую их сторону)» (Цпл. А, ХХПЦ,,) На занад от водокГам<->сма и храма Эпппну эти стелы-

6

Там же. Ср. Gu-ni-Ju и Da-da, сыновей Спрара-шумпап
‘в F. Thureau-Dangin, Un cadastre о»
-Allotte de la Fuye,’Etat des dies /V, 1897, стр 25.

fk‘c.4.«e Bail .sous le regne d Urukagina, RAss, VIII 1909 гтп <qq personnel cle la
■ LQL, OTp. Ш; 0^43, 1-2; Fortboh, MVAG 19

Cm. переводы: "У h u re a u - D a n gi n, ISA, стр. Л4/
В a n g d о n, La syntaxc du yerbe sumerian, стр. 2b%; W i t z о if стр. Vs—14.’

45

48
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были поставлены в Шугаламе п E-sug-ga (E-URU х А): «бПа igi-su-ga-lam-ma-ka Ьг-
гй-а ofllugal mu-ni-se kur-tiik-tuk-e 27gu-de-a en ‘’nin-gir-su-ke4 osgi^-za-ni mu-gi oo^a-ba
mu-sc im-ma-sa4 igi-e-sug^ga-ka bi-ru-a gu-de-a ell-^*Ilin-g^г-su-ke4 «nam-dug(XXIV)l
niu-ni-tar дпагЬа mu-se im-ma-sa4 «збКамеиь, который установлен перед (храмом) Шу-

Царь, перед именем которого дрожат чужеземные страны, атГудее владыка
Нипгпрсу 2втроп его укрепил"— 2она камне этом (это) пмя названо. з,зКамень, который
установлен перед Эсугга: (xxiV)i >»

— giia камне этом (это) пмя названо» (Цпл. А, XXIIIjs X XXIV3) Итак, до
рога процессий начиналась у храма E-sug-ga (E-URU  х A-ga плп E-gisgal), URU х

, gisgal = акк. manzu7U Этот же знак еще читался gal: gal-lu «демон»
Таким демоном-хранителем Гпрсу считался бог ^Ig-alim «Дверь велпкая, столб „До-

царицы" (Гпрпуп), демон велжпй города Гнрсу» (ig-gal dim-gir-nun-na galg-la-
— Цил. B,Vl2i®^). Согласно косвенным данным, в юго-западной части

в районе квартала Кнэш п храма бога Нпндара (e-dam) находпл-

галам: 26»»

Гудее владыка Нпнгпрсу «судьбу благую опреде¬
лил

ki

рогп
gal gir-su

ki го¬

рода Лагаша, где-то

-А

бога Иг-Алнма, ug-il «носильщик (?)» которого Ur-e-dam упоминается вместеся храм
●с Ad-da, сыном Lii-^nin-gir-su (т. е. внуком везпра богини Гатумдуг в^) п др. Наряду
с каменными стелами вдоль дороги процессий Гудеа поставил медные статуп героев
27igi-uru'^‘"se ki-im-il(a)-ba oeur-sag-imin-am im-ma-ab-dib-e «атПеред городом на их

«всемь витязей это, их он заставляет занять (своп) места»
ка-Ы ki-a-nag-se mu-gar i7mu-bi

месту жертвовозлияния

возвышенном месте,
(Цил. А, XXV27 —аа)“; igur-sag-ugg-ga i-me-sa-kCi-es
mu-ru dingir-ri-ne-ka «igOira суть мертвые витязи, юУСта пх к

установил, 17П11ена их внутри богов» (Цпл. А, XXVIig^i?) Из этих семп статуи
две стояли на юго-западе города Лагаша, в тех местах, где паходплпсь н каменке

-ga tukul-lal ka-me-ba ojur-sag §egti-sag-as(a) sag-ar-bi

16

OH

■стелы: xxv .ai^

,M93—424); Barton, RISA, стр. 228 сл.: SL, 11, 1, стр. 142 (SL, 70, 4); F a 1 к e n-
s to i n, GSGL. I, стр. 167, 131 n 169; II, стр. 66—67, 133, 135 ii 65; SAHG, стр. 160;
Lambert, T о u г n a y, GAG, стр. 420. . . .

50 Cm переводы: Thureau-Dangin, ISA, стр. 166 сл.; SAICI, стт 114 сл..
Deli t z’s о h, SG, стр. 94; W i t z e 1, GZ, стр. 14 (424); A. P о e b e 1, Grundzuge
der Sumerischen Grammatik, Rostock, 1923 (далее —GSG), стр. 252, &ь, u, i,
СТП 90 (SL 46, 7); Barton, RISA, стр. 228—231; Falkenstein, GSGL, l, стр.
i&\ 117 u 86; II, стр. 68, 96, 9, 137, 104, 53 н 97-98; SAHG, стр. 161; L a m Ь e г t,
T О u Г n a y, GAG, стр. 420.

51 R, L a b a t, Manuel d’epigrapliie akkadienne, P., 1952 (далее — МЁА), стр. 57

53 См. переводы Thureau-Dangin, ISA, стр. 180 сл.; f?/
L а n g d о n, Sumerian-Assyrian Vocabularies, «Babyloniaca», III, 1909—lOit), c-^.

●Witzel, GZ,CTp. 71; Barton, RISA, стр. 242 сл.;  F a 1 к e n s t e i n, сьигь L
1. 59-60, 91 u 98; II, стр. 3; SAHG, стр. 171; Lambert, Tournay, bbu,

L., 1941,

СЛ
стр
●стр. 529 и 539. ,, , -oi -i

53 G. A. В a r t о n. Documents from the Temple Archives of Telloli, rmi.
табл . 44 (Hlb. 12). г»т n н ж e

51 L . L e g r a i n, Textos cunoiformes catalogie, RAss, X, 1913, стр. ^'яокумент
Lecatalogie des cylindre.s orientaux de la collection Louis Cugnin, Р-» пхоам
.датирован 32 годом царствования Шульги (2083 г. до н. э.). Ср. храм е-ааш к
●e-ad-da с именами Ur-e-dam II Ad-da. 118 сл.-

См. переводы: Thureau-Dangin, ISA, стр. 168 сл.; 15 ^425)'
L а и g d о н. La syntaxc du vorbe sumerain, стр. 254; W i t z e 1, GZ, стр. i pV-/’
Barton, RISA, стр. 232 сл.; J е s t i u, VS, П, стр. 112; F a 1 к e n s t ®^ ’
I, стр. 64, 99, 108. 134, 182 n 197; II, стр. 104, 130, 45, 77 u 164; A. ^“вольност^
BOM томе своей Грамматики (стр. 64) допускает ничем не оправдапну «Text
«mus-sag-imina „Schlange, (die) sieben Kopfe (besitzt)“», Zyl. A, Д- se. .
ivrtumlii-b ur- statt mu.s»; SAHG, стр. 163; L a  m b e г t, T о u r n a у, GAb, стр.

435; V. G h r i s t i a n, Beitrage zu Sumerischen Grammatik, Wien iJoi, p-
Cm. переводы: Thureau-Dangin. ISA, стр. 170 сл.; SAKI, сл.,

L а n g d о n, Sumerian-Assyrian Vocabularies, «Babyloniaca», 11» i^V' 4 *1
286- on же, Babylonian Eschatology, «Babyloniaca», VI, 1912, стр. 205, _

1 GZ, стр. 15 (425); P о e b e 1. GSG. стр. 20, 141; Barton, R^SA
qi II 2 стр. 612 (SL, 337, 13) и 379 (SL, 152, 7); R. J e s t i n. VS. I. Determmat ons
vnr’balcs et infixes, P.. 1943. стр. 95 и 60; F a  1 к e n s t e i n, GSGL. I» стр. 144. Ш,

«Tp‘ 163; Lambert, Tournay, GAG, стр. 421; C h r  i s t i a n, ук. соч., стр. 12/.

65

421
89.

и
66

стр
z е
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XXVI isu-ga-lamka-me-lam(a)-ba 2usum-sag5(a)-bi im-ma-ab-dib-bi <<27На <^Вратах бптвы»
портика, (где) висит оружие, г^витязя, который умертвляет шестиглавого овцебьп^а
(пли: шесть овцебыков), 2бОн заставляет занять место...; xxv i
ужасного блеска его, пдоброго змея он заставляет занять место» (Цпл. А, ХХЛ^п^ =
XXVI2) 57.

Известно несколько отрывков из древнелагашского цикла мифов о богине '^Uzud,.
свяш,енЕОЙ козе, матери бога Нингпрсу. У богини ‘^Uzud крадет молоко змея. На по"
мотць змее приходит шестпглавьп! овцебык (пли шесть овцебьшов), по послед
него убивает витязь,
внутри» почитаемого в городе Лагаше бога ^'ig-alira, «Великой двери и столба Царской
дороги», великого демона-хранителя города Гирсу, сына бога Нппгпрсу, т. е. внука
богини ^Uzud. Сцены этого мифа изобра/кспы па так называемых перламутровых
стпнках из города Лагаша. «Пластинка и» изображает в верхней части борьбу ге
роя (с львиной головой и хвостом) с овцебьпчом (па заднем плане изображены змеи),
в шшчпей части пластшшп изображена священная коза, бегущая среди змей (РТ, стр.
114, рис. 27). На «Пластинке т» герой с львиной го.човой шгеет еще и крылья (внизу),
он, вероятно, олицетворял птицу Имдугуд (вверху) (РТ, там же). На «Пласпгпке g.
внизу вновь изображена свящеппая коза, которая перепрыгивает через змею, вверху
Птица Имдугуд борется с дву.\гя змеями, выползающими из-за святилища (РТ, стр.
115, рис. 27) " -

в Шугаламе, вратах

охраняющш! дорогу процессий. Имя витязя «находится

пла-

58
. «Пластпш<а к» изображает вверху пт1щу Имдугуд, впгшшуюся зубами

тело овцебыка, который пришел
плане. В шшлней части м
в

на помощь двум змеям, изображенным на задие.м
— муж свящошюй козы (ср. «Пластинку j») расправляется с чу

довищем (РТ, стр. 114 сл., рис. 27). На «Пластинке, d» изображена та же сцепа: Им-
Дугуд впился зубами в спину божествепЦого овцебыка с чоловеческп.м лицом, бородой
п рогами бога (РТ, стр. Ill, рис. 27). Последнее изображение дает
лагать, ~

иам осповапио по
что знаменитые сцены на цплпндр11ческпх печатях патеси Лугальапды, Ба-

ранамтары и Энпггала вовсе не являются сцепами из жизни Гпльгамеша и Эшхиду,
как думали л£ногпе, средп ппх — Парро (РТ, стр. 116), по воспроизводят сцепы из.
лгафа об их прототипах; мифа о свящошюй козе ^'Uzud и овцебыке: во-первых, у ов
цебыка такое же лицо с бородой и рогами богов,*как и;па «Пластпшее d», во-вторых,

этих пзобраукенпях печатей везде вставлен Имдугуд; п, наконец, па печатях Эпиг-
гала вппсапа священная коза; на остальпых печатях эту свящоыпую козу обпимает
герой то в человеческом (= мужу па «Пластипке j»), то в зверином образе. На печати
Барапамтары изображено подряд шесть овцебыков, а вппзу сцепа убиения овцебы
ков львом при помощи мужа свящеппой козы. Любопытно, что па печати Лугальапды
убиением овцебьшов при помощи льва руководит полукорова-полужепщппа (пшкпяя
часть существа и голова представляют корову, верхняя часть руки и грудь — жен
щину) 5®.

па

5’ См. переводы: Thureau-Dangin, ISA, стр. 168 сл.; SAKI, стр. 116—Цд-
L а п g d о п, La syntaxe du verbe sumerien, стр. 254; о н ж е, Sumeriari-Assyriaa
Vocabularies, «Babyloniaca», IV (1910—1911), стр. 43; F. Н о m m е 1, Dor sec-hskorfigo
Draclie von Jamutbal, «Babyloniaca», II, 1907, стр. 61; W i t z e 1, GZ, стр. 15 (425);
SL, I, стр. 40 (SL, 11, 47), 307 (SL, 115, 244) ii 310 (SL, 115, 310); Barton, UISa,
стр. 232 сл.; J e s t i n, VS, II, стр. 112 н 222; Falkenstein, GSGL, I, стр. 108,.
64, 94, 97, 99, 63, 134, 197 ii 182; II, стр. 102, 103, 77, 130, 164, 104, 105ii45; SAPIG,
стр. 162 сл.; Lambert, Tournay, CAG, стр. 421 л 435; о u u ж о, Cornictions...,
стр. 319; Christian, ук. соч., стр. 89.'

58 Об этом эпизоде сохранилось письменное сообщение: ^im-dugud
a-ta he-bad-du-am «Это Имдугуд удаляется от горы змеи» (Цил. А, XXVIIio) — так
назывался штандарт Эпиину.

РТ, стр. 118; см. Allottede la Fiiye, Les sceaux de Lougalanda patesi de
Lagash (Sirpourla) et de sa femme Barnamtara, RAss, VI, 1907, стр. 105—125. Б образе
полужешцины-полукоровы олицетворена богппя Гатумдуг, о которой патеси Гудеа
говорит как о своей прародительнице; ab-zi(d)-de mi ba-tud-da-me «корова святая, жен
щина родила (меня) ты» (Цил. В, XXIII21). Она же  — покровительница кирпичного про
изводства носит эпитет аЬ-'^паппаг tur-ba ud-ud-dam «корова бога Р1апнара, в загоне-
своем сверкающая это» (Цпл. А, XIXjs).

muSen kur-mus-
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Итак, дорога ироцесспй начиналась у юго-западных ворот города Лагаша, у
●«a-ga tukul-lal ка-me-ba» (Цпл. А, XXV04), У святилища затем она пересе¬
кала квартал Гирсу (DP, 43), как «Дорога царицы» (gir-nun), огибала водоем в районе

порта Касурра и достигала северных ворот города Лагаша п храма e-^'^^gigir.
О юго-западных «Вратах битвы» более подробно сообщает Цнл. B:yjj ^«sita-sag-

imina su dus-a-da 1зё-еп-кага ka-me-ka ig-be gal-kid-kid <e-da> i4eme-gir mi-ib
a-ma-ru ishur-ra ib gis-kur-me-bi ijsi-sa-sa-a-da i7kur-gu-erim-gal-‘^en-lil-ld-ka isa-

,gim ga-ga-da юш-sag gis-sar-iir me-a kur su-se gar-gar ogsagina gu-tulcu e-ninnu «iinu-
sur-du-ki-bal-a «2^*Bigal-kur-dub sagina-ni 23en-*^nin-gir-su-ra  me-ni-da mu-na-da-

dib-e «1г'1тобы держать (в) руке булаву семпперую, ^зчтобы открыть (в) храме Эпкара
дворп „врат битвы", 14ЧТ06Ы лезвие кинжала mi-ib „оружпе-урагап“ ,  i^b грохоте
lb ревущее оружие бптвы его, ig(na врагов) заставить даправпть, 17ЧТ06Ы все чуже-

страны, постоянных врагов Эплпля, ^зподобнымп воде заставить сделаться.

вен

земные

●SiS

1овитязь, оружиохг шарур в битве чyжeзe^шыe страны нпспровергающпи,
послушный Эшшну, 210рел для строптивых земель, 2260Г Лугалькурдуб, наместник
его, опвладыке Нппгпрсе вместе с его предопределонпем ему устанавлпвает»
В., Vllia-aa)'

Храм ё-еп-кага пмеет отпошенпе к Ап-кага «Спле витязей», о которой говорит бо-
Напше правителю Гудеа: ice-nig-ga-zj^kisib u-mi-kur gis u-ma-ta-gar ^Tlugal-zu

u-si-lal io^*®gigir-bi kug-NE za-gin-na su-u-ma-ni-tag
su-nir ki-ag(a)-

60 (Цпл.

гппя
Or

u-mu-silim isansu-duro
„oti-mar-tu-a Uj-gim i-ara aian-kara a-nam-ur-sag(a)-ka mi-u-ma-ni-dug4 22

ni й-пш-na-dim mu-zu u-mi-sar 24balag ki-ag(a)-ni usumgal-kalam-m a «leB сокровпщ*
шще твоей почать снпмп, дерево возьми, 17Царю твоему колесницу приготовь, 1з(осла)-

привяжп, ^колесницу эту светлым (металлом) NE (п) ляппс-лазурыо укрась,
■'о„стрелы в колчане, точно солнце, спяют“ „хоб Анкаре, „Силе-вптязь-ства“, позаботь
ся. азэмблему любимую его построй ему, «зимя твое пашшш, ?24Л1обпмый инструмент
ого „Дракон страны"..,» (Цпл, А, VIie_24) Более определенно говорит о связи сок

ровищницы с храмом колесницы (e-*^‘^gigir) текст Цпл, А, XXVIII10-20’
kur-gestin-kas-kas-ze i2e-bappir(a)-bi-d4 ^g^^idigna a-u-ba gal-la-am i4e-nig-ga-bi-a

kug-an-na ige-'^'^gigir-ra-bi ^kur ki-a gub-ba i7a-ga-balag-a-bi  gud-gu-nun-silim iskisal-
bi sub-kug si-im a-la юкип-па* ё-а nad-a-bi joUur-sag и1-пип-п1-ё§ nad-am «южертвовоз-
лияыне ого —цгора, (из которой) каплет вппо (и) пиво, ^зЯ^^есте с „храмом пива

23

самца

za
11

ее,

См. переводы: Thureau-Dangin, ISA, стр. 182 сл.; SAKI, стр. 128 сл,;
L а и g d о ц, Ва syntaxe du verbe зитёг1еп, стр. 158; о п ж е, Syntax of compound verbs
in Sumerian, стр. 72; о ii ж e, Sumeriau-Assyrian Vocabularies, «Babylonioca», IV,
1910, cTp. 13 u 50; о н ж о. The Principles of Sumerian Noun Formation. «Babyloniaca»,
IV, 1910. CTp. 7; Delitzsch, SG, стр. 105, 252 Л 266; Barton, RISA, CTp. 242 СЛ.;
SL. 2, стр. 390 (SL, 167, 30); 3, 662 (SL, 354, 213a), 770 (SL. 396, 83) 11 828 (SL, 427» 29);
J e s t i n, VS, I, CTp. 50 n 116; Falkenstein, GSGL, I, стр. 123, 64, 140, 88, 92,
96, 38, 112, 139, 24, 97, 100, 86, 91, 63, 134, 77, 107, 61, 98, 121, 135, 133 я 142; 11,
<5тр. 14,120,66,124, 68, 65, 131, 71, 16 и 105; SAHG, стт171 сл.; L а m Ь е г t. Т о u r n-
nay. CBG, стр. 529 II 540; М. L а ш Ь о г t, Le reve de Gudea, RAss, 41, 1947, стр. 188,
D. Cocquorillat, Les masses d’armes d'apros Icstextes, RAss, 46, 1952, стр. io4i;
M. Lambert, Bpigraphie Presargonique, RAss. 46, 1952, стр. 163.

Cm. переводы: Thureau-Dangin, ISA, стр. 142 сл.; SAKI, стр. 9b сл.;
L a n g d о n. La syntaxe du verbe sumerien, стр. 280 и 275; о н ж е, Syntax of compo
und verbs, стр. 71 и 89; о п ;к е, Sumerian-Assyrian Vocabularies, стр. 34; D е 11 t z sen,
SG, стр. 123, 146 II154 сл.; W i t z е 1, GZ, стр. 4 (414); P о e b e 1. GSG, стр. 269, 267,
254,242,240 и 11; В a r t on, RISA, стр. 210 сл.; SL, 11,1, стр. 49 (SL, 13, 52); 2, стр. 323
(SL, 126, 11); 3, стр. 660 (SL, 354, 184, b), 645 (SL, 352, 3a). 732, (SL, 381, 251), 877 (SL,
Ab5 17); J e s t i n, VS, I, стр. 106—107, 52, 59, 110, 107, II, стр. 109—110 и 197—198;
Falkenstein, GSGL, I, стр. 43, 79, 107, 110, 161, 162, 224, 104, 45, 183, 210, 211,
67 124, 199, 207, 41, 99, 175, 24, 38. 63, 86, 128, 187, 206, 54, 60 n 96; II, стр. 103, 147,
190 80, 66,133, 4,114,154, 56,103 и 68; SAHG, стр. 143 сл.; Lambert, Tourna у,
CAG, CTp. 411 II 429; они же, Corrections..., стр. 308; G. С a s t e 11 i n о, Urnammu
Three Religious Texts, ZAss, NF, 18 (52), 1957, стр. 33.

60
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1з(словно) река Тигр в половодье своем, устаповлеио это, 14(словпо) драгоцепные кам
ни, благородный металл небес, в сокровищнице его, 1б«Храме колесницы" его — ^егора,-
стоящая на земле это: 17„3ал Лиры
святая si-im (и) а-1а, ^^„Каменный водоем", в храме покоится он,— гогорпая вершина
ХЛ-шш покоится это»

Таким образом, не вызывает сомнении тождество сокровищшщы, храма ё-
л ап-кага, с одной стороны, п святилища

gigir были расположены в районе северных ворот города Лагаша, иа

gigir и храм ё-еп-кага — в районе юго-захгадпых
ворот города Лагаша. Поэтому нельзя ставить знак равенства между ап-кага и еп-
кага

ии
Бшч красиво ревущий" — 18ДСор его, молитва7 »

gigir

gigir и ё-еп-кага, с другой. Сокровищ-giS

5_giSлица и храм е-
giSтерритории «небес»; святилище

Есть все основания полагать, что во главе храма ё-^''^gigir и сокровищницы с ап-
кёга «Мощью вптязь-ства» в глубокой древности стоял бог Куршупабур, который
позже стал вторым паместпш<ом бога Нннгирсу: 24nii-ib-an-na-ke4 Uj-fhuls-gimvni^

kur-se gu-gar-ra-a a^’^sar-ur a-ma-ru-me ggis-gaz ki-bal-a «en-ne ki-bal kur sag-ki-ni
u-ma-da-gid-da sgu-mi-ri-a-ni й-та-га clibis-bi й-mu-tum 7cn-na sagina-mina-kam(a)-ni
8kщ-su-na-buгg"^^^^®°-am gdumu ‘‘en-Hl-la-ra me-ni-da mu-na-da-dib-e «24 „(оружием)'*,
mi-lb (террнторпи) „небес", подобно страшной буре yjj-j ^ кричащп.м к чужеземным стра-
нам, 2^оружием шарур ураган битвы, доружием, сокрушающим строптивые страны,.
4Чтобы®^ владыка на строптивую страну, враждебную страну зло смотрел, дчтобы

62

W i t Z^e 1 Г7 Г ISA, стр. 172 сл.; SAKI, стр. 120 сл.;
сть 2?4 гл -Й?! Р о е Ь е 1, GSG, стр. 127; Barton, RISA,
с?р 847 ?SL 403 (SL, 172, к). 458 (SL, 3225, 4); III,
res’de oitk 316 и 389 сл.; J. Bottero, Les invcnta-
109 95 133 il?n fiK ^'т , 9; F a 1 к о n s t e i n, GSGL, I, стр. 113, 108, 93,
T о u r n a ^94, 71 II136; SAIIG, стр. 165; Lambert,

Co Т^я ъ’ ® Corrections..., стр. 319 сл.

F a 1^ e^H s t e i n, GSGL, ° ” ''' Corrections..., стр. 308;.
vn/t данный глагол u-ma-da-gid-da (Цпл В VIII.- u-ma-ra — Цил. В,
e-da^\nS^ глагола - инфинитивом с суЙ«'ксом

штейна об их ’ипшДиттттл полностью согласиться с выводом Фалькен-
ко абсолютировать перевод «чтобы (сдел)ать»), одна-
c. Лэнгдона и А П ^ следует и более того, надо согласиться с выводами
форме от ?orSS л J VIie-Vl23 речь идет в повелительной
«возьми», «ц^ткь Дп1а.Й^^^ n-ma-ta-gar, n-mu-siliS.^i-si-lal п т. д. «сними»,
ного я ПОДХОЖУ к игтпиД Г. д.). в результате конкретизации всего пзложен-
да ЛагашД 1) шумерского языка внутри горо-
ете-ки «языке муЖЛКпД п 1лагола в инфинитиве была u-[ma]-R-a (в диалекте
2) повеллтелтшая фошЖ R-o-da «чтобы [сдсл]ать»;
SAL «языке женщпш^пбо п Пп-т а’ VT «(сдел)аи» (первоиачальпо в диалекте еше-
щей. Поэтому у меня есть во? богиня), позже эта форма стала всеоб-
одпого и того же божества в 1птт1тптЖлЖ?п ДУальное расположспио храмов
него разделения городской обшптпт частях города произошло из оолое дреп-
моему паблюдешпо остатктт ппятм'гогл ^ ^ “Фратрип»; северо-восток и юго-запад. По
сохранились пе только в мошЬолпг'ии Разделения (crae-KU и eme-SAL)
слово «герой» в названиях м1еро-восто™ЖЖб^^ ^"'Ф^^огической лексике: паиример
sul- ^sul-m Р dv , . севере восточных объектов города Лагаша выражено через
lam-ta-tariant " «>^-западпом районе - через шез (^'шез-
^'nin-giz^tdr “ Т. объектов через nin: ‘^nin-clar,
Территория «’небес» (ап) ’отлЖалГсь^Ж тТрр'™,„’, северных районов через uira.мпна ]п п тг от территории «земли» (ki): ср. употребление тер-

(«землн не героя», т. Т SSpaSLTn^S’nTon^^^^ земли»; то же в Ki-ёs‘'^ Ki-uu-uir'^*
но нейтралыГое nir, а не lEl слова «герой» употребле-
Hi-est< _ местппгтй „„ !● лежали па юго-западе в отлпдпе от
VI,“,):F nTenstein ^sr^rff ” лите,ютуру: 1) к IVo-da (Цпл. D.
14l‘; i?; SAIIG, cтp.^70 Its ‘гЗ.ГбУэТ.ЧзЗ; I, отр. 140 139,
214, 60, 59, 28, 144': 14 „ S2:’ 1о'б!12“ ifl'
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гневное слово свое сказал, «лтобы рассудок пх унес, - тэто второй наместник влады-
Энлнля вместе с его предопределением устанавливаетКП , 8(бог) Куршупа-бур, осьшу

ему» (Цпл. В, VII04 — Vllle)®®-
В торжествсппые праздники

в которую впрягали жеребцов, цазьшаелых «лев для бега>ц^ от северных ворот
„ храма e-Bl5aigir до юго-западных ворот п храма i!-Sgigir:-"'*e ieir-kng an-mul-a ёпп-na-
da'^.an5e-du„Ur-bi ug kas,.-e pad-da i«anseba-sigio-ga-da ,sonse-sig-a апье eiidu(g) -gau
T,anle-5;i-datka.kurkur-tusa-da,.lugal-bi<'Hin-gir-suhul-latum-nn.-da,,lung-g.ms.g.-g.-a

maruru -gim7ig-ga.3maakin-da-ga-"nin-gir-su-kax,i‘'eH-sig-nunsipa-ansu-ka-m,eii- mn-
eir su ra nfe-ni-da mu-na-da-dib-e .„втобы святую колесшщу (на территорпп „Неоа
звездного" запрячь, чтобы (к) ослу-жеребцу ее, названного „львом для бега ,«осла

ездвог Р ^ g j,„„ecT6 с ослом героя с востока па

запад J кто подобно льву кричит, ггподоопо урагану вырыва-

етсГ°"суДья смотритель часовни бога Нингирсу ^^бог Эпсигпуп {„Владыка Низа ца-
пастырь ослов его, .владыке Шшгпрсу вместе с предопределсппем его уста-

рпцы ), па 1 IXts — Хо) По этой дороге проходила процессия в дни
павлпвает ему> ' ’ хекст RTC, 47, которьш датирован третьим гoдo^r

Луг^ьаХи^ гГсрит:;,! sila, eg-ki-bir-ra-ka ba-Sag, 1 udu e-pa-ka ,ba-sag. pap-pap-
1-kam 1 mas id-ambar-ra-tur-ra ^'^gigir-re ba-

iianse

бог Нингирсу должен был проезжать па колеснице,
города

Oir-su"‘-ta lagas‘''-segir(a)-ni „дЬа-кй и.,- ^
1 udu ‘^inanna ib-gal 1 udu sag^-pad-da 1 udu ki-a-nag-lagas(a)lv> jl sila^

n lanas‘^‘-ta 5gir-(a)-ni ka-e-pa-ka-ta i-gin и^-З-кат ягненок был посвящен
ki Ь'1Г“. 1 баран был .посвящен (храму) Эиа. Дорога из Гпрсу в Лагаш „Очень

" nnm^i“ г была посвящена. Это был первьп! день. „Малому каналу- Болота (и
ТолТсдиц?‘был посвящен 1 козленок, .1 баран Инанпе (из) Ибгала. 1 баран (храму)
Шагптдда 1 баран (святплищу) „Место жертвовозлпяпия Лагаша ', П1д1 баран бопше
ШпшГ.!^яепь хорошей", из Лагаща .путь ее из „Просеки Эпа“ был направлен. Это

Та^ищщ DP, 53, датированная тем же годом
1 luas^^nin-gir-su ba-gara mi gir-su>^‘-ta .gir-ш i-gin u^-l-kam...

, описывает этот же пу

в Лагаш:1

ть пз Гнрсы
1 mas id-10

, i

ГсГ?9 "бГ1й7ш!”У!
F а 1 ко .St е i п, GSGL, Р- ’сдрю стр. 144; L а  н g d о п, La syntaxe du verbe
210, 45; ^'^P'so- о п ж е Syntax of Compound verds in Sumerian, стр. 71 n 89; cp.

, Д rg^iTo ?b e :
rian Vocabularies, стр. 25, 2 , 19, D c l t sc , у ^28, 12);

Щ: i: S
?Л’и r ia^y, сл^ M!"bVm b e^'r J,"Ie et sa sfluincaUon «moU

, BAss, au-Dangin, ISA, стр. 184 сл.; SAKI, стр. 130 сл.:
““ ^fnn'^lSria^ssyiiL Vocabularfes, ;<Babyloniaca», III, стр. 172; IV, стр. 9

L a n g d o n SG Sr lie 181; P 0 e b e 1, GSG, стр.И, 13; В a r t о n, RISA,
II 47; D e 11 t z > ’ P- ^72), 222 (SL. 87, 50); 2, стр. 422—423 (SL, 203,
стр. 244 сл., 208^59) n 436 (SL 208, 67); 3, стр. 851 (SL, 444, 31), 685—686 (SL, 366,

449 191a-b^rA ikenstein, GSGL, I, стр. 141, 69, 93, 140, 91, 65,
Ш r?6 Vo^ 41 25,’ 142, 92 И 88; II, стр. 50; SAHG, стр. 173; L a m b e г t, T 0 u г n a y.

^’30 n 540: о и и ж е, Corrections..., стр. 308; М. L а m Ь е г t, рец. на кп.:
1 п II о п Hippologica Accadica (Helsinki, 1956), RAss, 51, 1957, стр. 215; о п же,

f ̂ > economique \ Shuruppak, «Sumer», IX, 1953, стр. 201.
Т LqlT^P- 127: F б г t‘ s с h, MVAG, 19, стр. 87.

neau»
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ambar-se ®*^gigir-re 1 mas ^inanna ib-gal... 5! udu ^^nanse sag^-pad-da...ba-tum-..

1 mas ioki-a-nag-lugal-lagas(a)*^'-a gis-e-tag «^Нуть женщины из Глрсы был направлен;
^д1 козленка богу Нннгпрсе (из) Багары, 5ЭТ0 был первый день. (Различные жертви-
прцношения и) козленок
(различные жертвоприношения, и)
ные у

16

Канпучу Болота'*, к „Колеснице" 156ЫЛИ принесены:
JJ козленка богине Инанне (из) Ибгала, (различ-

жертвопрпношенпя и) gl козленка богине Ыапше (из) Шагпадда, (различные жерт-
Месту царского жертвовозлнянпя Лагаша'* были при-

напзе

к

вопрпношенпя н) 1 козленка
несены в /ьертву». Затем повторяется, как н'в предыдущем доку.менте: ц ^ 1 sila^ ^
mi lagas '-ta i5gir(a)-ni ка-е-ра-каЧа [gis]-bi-tag щди^-г-каш «jj ^Женщины из Ла
гаша путь из просеки (шел), 1 ягненок богине Напше был принесен в жертву
был второй день» es, t' 1 j

10

это● iir.i

И,
1ткопец, документ DP, 43, составленный в третий год Урукапшы сообщает;

mas 1 ^idu ba-gara 1 udu sag-pad 1 udu ‘^inanua 1 udu ‘^ga-tum-dug 1 mas

иаз en-ki sila-dagal 1 mas ki-a-nag nias ki-pa-sikil-sugi-(ga) lagas*^*-sa
l^amrr козленок „Колеснице", 1 баран Багаре, 1 баран (храму) Шагпадда,
JZ . АЬз^у-склопа", 1 коз-
1о1 коздено« ^ улицы", 1 козленок „Месту /кертвовозлияшш",
процессия Лагаша" jj6bmu принесены в жертву». Таким образом
ну кТГ ;еГя1 из квартала Гирсу, спускалась с холма К по скло-
леса южного». «Лбзу-у-склопа» и «Склону
ма «Колесница» п rrn-r ^ '^‘^ола «Канал малый Болота», приносила жертвы у хра-
Из квартала Лагаш обпГ улице бога Эяки» достигала квартала Лагаш.
здесь, по-впдимоиу бт,ш™° ^ “Р°^“Р°^®ссия проходила через>Просеку Эпа» (позже
ке). Очевидно эт^’,1^ ^УДеа этот путь совершает па бар-
торая еще со вГеГенТ" ^ ^ знаменитой
начинался на Z ’^^^Р'^'^Р^ата носила название «Дорога

^1лся на северо-востоке у квартала Uru>^^ ^ного водоема»ппгт.^ доходя на юго-западе до.

которо|“'“™* “

1д

дорогой пр

написал:

оцессий, ко-
царицы» (gi'r-nun); он

районе «Великого двора» и «Камеи-
квартала Лагаш. Гудеа в начало «царской до-

^поставил каменную столу (Цил. А, XXIIIs.is), па
K-j/v J^'^gir-su-ko4 ugir-nun-ta mu-zu «Стелу... (для)

, J 'Г —
„gd-de-a ●

Яро^Гбш^'Г’ “■уже отмечено в ГЛГ и тт.  '' ‘
з^1я), что А. Фадькенштейд иеревоппт андит в знаменитых ‘"usu-ga (u-sijo,

1 УДеа владыка Нингирсу

приравппваот последжее к Sub-lu^l х"тя „“ппТГ' написание subj и
и 35 отметил

Именно благодаря] бог/
^роятно, отсюда следует
На юго-западе эта

еп-
10

, что шум. анЬаг Лкв .! ссылаясь па Ник. 1,31
других слуааях этот знак читается тростниковая заросль»; в
акк . кинши), а также что шум su-aaT- fr""* Sa mo «тростппк»,

были, это люди тростника». В В CrnL ^^^ug-ga im-gal lu-gi-am,●  «-.груве па своих

в

семинарах по чтению
CS

LQL,’ стр. lie- ‘^F Ь г f '' 19, стр 105
L а Ь а МЕА, cTp.%VfloV
(mus Ы внимания на то, 'пю двоп№°Т?^г^*’' «путь», urhu «доро-

потому чтГвлпп ^Р®датавитель рода ^*1иттГ находился на территории
Xis-10, в nam-nun-5a^ богини Инатаы Эаинатум получил это
в состав владешШ папппкгТ террит?р“я ти1 согласно Цил. А.

Лумматур cKVT?rf£^“ (аап). ^ Р ^ mus-bi an-na когда-то входилацарствах

вд
70

га». Нельзя
mu
имя

Па (ср. me-nam-lugal-ia «цредопределепие
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дичать
эостпп-
«лечеб-
ше ва-
ь II ого
a//sug//

1 СВЯЗИ
= тап-
адемоп»
i:-sijg-ga
реступ-
I-mi-gal
) A-ljus
1я чаща
все ос-
поселе-
I трост-
Е1ые дин
. — пер-
jzug-ga»
э храма
uzug-ga
Цил. А,

э святп-
иощей в
эдил вы-
sub-kug

[“ его —
шый во-
Я1 с тем,
эры, оп-
остигала
одробио.
Длинное
ti-bi-sub,
в назва-

Цнл. Af
sa 12^^84”
-Ьаг-га-bi
.gir-гё-пе-

ni-bianu
«^^Фасад

тво {пре-
аму уро-
[уннаков;

укусить

120 сл.
э. 234 слВестиик древнС!

69;стр
Correcti
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надписей Урукагппы привел многочисленные данные о том, что следует различать
adda «мертвец», которого относили в ki-mah. «кладбище», от lu-gi «человека тростпл-
ка». тяжелобольного, которого клалп на «тростник Энки» в древнейшую «лечеб
ницу», сооруженную еще Ур-Напше. В связи с тем, что встречаются различные ва
рианты паписапип uzug-ga (u-sii6i '“usu-ga, uzug-ga), можно предполагать ii ого
происхождение из *u-sug-ga, связывая последнее с тростниковой зарослью su-ga//sug//
акк. SUSU.

В настоящей работе я уже остапавлпвался на описании храма E-sug-ga н
последнего с юго-западными воротами Лагаша. URU х sug-ga, gisgal = man-
zazii написания одного и того же знака, которьп! еще читался и как gal (gal-lu «демон»
(МЕЛ, 49). Демопом-хранителем города Гпрсу считался бог ^Ig-alim. В храме E-sug-ga
решалась судьба правителя Гудеа богом Иипгирсу. Страшная кара ожидала преступ-
П1ша, как сообщается в заклинании патеси Гудеа: lis-bi an-na ur-gisgal he-mi-gal
«Смертно па небе основание manzazu пусть будет» (Статуя В, XEg). О болоте A-hus
уже говорилось, еще будет идти речь о тростшже Ijabur, которьи! тростнпковая чаща
должна поставлять двору наравне с карпами н сазанами. Таким образом, есть все
новапия полагать, что па‘юго-западе города Лагаша. вне городских ворот, в поселе
нии URU X (= sug-ga) находилась «лечебница» для тяжелобольных «людей трост
ника» (lu-uzug-ga), которых Гудеа заставлял выносить из города в торжественные дни
праздашкоп. Пз этого поселения E-sug-ga (UBU х aI-') пропсходил Du-_du - пер-

Эптемепе. Вторая «лечебнпца» для «мужей uzug-ga»
северных порот города Лагаша, в районе храма

в последующей работе): e-ki-suku(m)-bi uzug-ga
люди тростника" святшшще строят» (Цил. А,

связи

ос-

посвящепнпк бога Нингпрсу при
(«людей тростника») находилась у
E-ki-5ukum (о чем речь будет идти
es gfi-ga «(Храм) E-ki-sukum его:
V*3fVTTT \

в ГЛг также указывалось, что в районе порта Касурра было сооружено святп-
лишс жрец-музыкапт которого si-im а-1а следил за уровнем воды, прибывающей в
главный канал Лагаша из Тигра, и определял будущ^ урожай. Я уже

● тт» ТТнл А XXVIII: i7a-ga-balag-a-bi gud-gu-nun-silim igkisal-bi sub-kug
ше ur sag ul-nun-ni-es nad-am «„„Зал Лирн“ ого -

” ^

-

аэ->:;;пйГ1,Двор-"-его ^спптая молитва si-iur d-M, „„Камеппгай по-
■ он покоится, „огорная вершина Ul-nun

«святилищу музыкантов» имели отношение >^=^“канты-инспекторы

ределявшие урожай Гуэдэпа и подробно,

это», в связи с тем,покоится
доем", в храме
что к этому

оп-

устье „небес" внешних». случаш, как и ап «небеса»  в назва-
Ab

А
-ba-sub, этом довольно убедительно

Пятидесяти (Энинну): цв igi bi kur gal u

ГЬИ naTml-[slub-ezen ha-mun ,зЬаг-Ы an e-mali

каш „ПГГ en--'nin-gir-su-ke, ,,Sag,-kug-gd be-pad «„Фасад
n.ha

,
шш полей
XXVIIii-23. описывающий храм

пе-

-mun,pdedon a o(c) , ,, .разднипнов sub-ство (npc-

ZZ 7опс™лу благодатное, „грэп.пга ого „небеса", которые великому хра^^г уро
жай поднимают, „его берег волпнествегаыи (на) границе - „

ВЫ

место суда ануннаков ;

съесть «лев», «собака» или смертельно укусить
«Человека тростнпка» могли

«змея», au-Dangin, ISA, стр. 172 сл.; SAKI, стр. 120 сл.;
” см . ,426)- SU И. стр ьй (SL, 324! 283); В а г t с’п, RISA, стр. 234 сл ;

W i t Z е 1, GZ, стр. 10 ( ), J а п S t е i п, GSGL, I, стр. 98 и 134; П, стр. 69;
I  ‘ ™ 164. L а 7 Ь е г’t, Т о U г п а у, CAG, стр. 422 и 436; о п и ж е, CorrecU-SAHbr, стр. ’

стр.

71

ons..

6  Вестник лрбпис» истории. М 3
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igOT сладкой воды вместе с устами молитвы, ^^вместе с хлебом его — изобилие богов
это. 18Штандарт рядом с храмом был вколочен, 1а„Имдугуд от горы змеи удаляется
это. 2оПочптание Энпшгу, почитание воистину благодатное аь.Канал из Степи выходя
щий, опЦ^рь его владьпха Нппгирсу «з® сердце святом назвал"»

И, хотя, казалось бы, на первый взгляд, и «небо» (ап) и «падение ниц» (sub)
подразумевает абстрактное поклонение небесам, от которого зависит урожай, тем не
менее никогда не следует забывать двузначности слов шумерских текстов (ср. как дву
значно, через хижину, Эа поведал Ут-напиштиму решение богов начать всемирный по
топ), когда под религиозной аострактпой оболочкой скрывались вполне кошхрстпые
вещи (ср. храм sag4-pad-da и сходный эпитет правителя). И вполпо правдоподобно,
что существовал реально участок территории, который назывался ап-Ьаг-Ьаг-га «Внеш
нее (пограничное) небо»; этот участок на северо-востоке имел границу у святилища
«Место суда апупнаков»; на юго-западе, вероятно, достигал пределов храма e-bir-bir-
га «Место суда бога Нингпрсу»; северная черта границы территории ап-Ьаг-Ьаг-га
проходила у храма An-ta-sur-ra «От (территории) „небес" отграничеппый», т. е у того
места, где «Пограничный капал Напше», несущий воду из Тигра, раздваивался па два
канала: восточный Лумыадимдуг и западный id edeii-la e(d)-da «Канал
ходящий». Территория ап-Ьаг-Ьаг-га, т. -
покрыта водными бассейнами; часть этой
«Змея небес» (по-видимому.

и

74

из Степи вы-
е. северо-западная часть города Лагаша была

территории привяла пазваппе^тий-Ы ап-на
полоска нозатоплеппой территории папомипала aMeioi.

На север от храма Антасурра начиналась «Степь», прибрежная полоса которой
новалась Gu-eden-na п тянулась вдоль капала, подававшего воду Тигра не только
роду Лагашу, но, вероятно, ц городу Умме.

Пруды и водоемы

име-
го-

, — территории mus-bi ап-на и gu-eden-na изобиловали рыбой и бы-
Ы ЬГТ ЬаЬиг: ,атЬаг-Ы^“< HI.SUclUR'-''. suhur i

ga bi lja-bUou[r] u-tu[m] gimm-nar ra-gab gu-eden-na-ke

тростниковая чаща его (те Ст^ ” сазанов пусть доставляет! 2Прекраспая
кантов-ипспекторов, посланпев пусть доставляет! зСемь'музы-

, вЛамасу, рыбный надзирателГгуэп'^'^^ Нингирсу в Эппппу эти слова, чтобы
делением его ему устанавливает» ПТптг бВ'^^даке Нингирсу вместе с предопре-

0 развитом земледелии, животп ’ '
говорится в надтшях патеси Гупрп Р^’^о^о^стве этого раиопа подробно

dea-zal4osi-a^da ,„ambar-ratn.SUHURtSfL"^ Ц""' В, XIV,,-XV,,: ,,id-
gub-ba-da „a-gal-gal-e se si-si a <d ^ Г ^^^essad-kiig-gdl-bi zag-ba
ra-da ,tur-du-a-da a-mas du-a-da 4g^-gur-gur-
zi(d)-bi su ba-ba-ra-da 85b-zi(d)-da amar li b I ^udu nUa(lj) дапаШ4-
■di-da logud-e su^-dul^-la si-sa-a-da nenaar-eifd-rS-^'^^''^^ fi -^ag^-ba gud-ninda gu-nun-bi
il-a-da laa-hung se-si-bi eger-bi us-sa-da , dur umuu nig-tug(a)-bi

CM. пороводь. T d U . e a Д D “

i?.‘ Rtn. Q ’ 234 (SL 95 L 57ч7с?^’Л’'Р- (42b); Barton,
87 ^74 Q7 (SL, 399, 243); F a 1 к e "^S), 77 (SL, 29 сл.) u
77’ /47 и и 143; II CTD oV 93.
/7, 147 и 19, SAHG, стр. 164; Lambert T n n r^.’ 43, 148, G4, 142, 146,
ж e. Corrections..., стр. 319; C li г i s t i a n, ’ук. соч ^^^p. 422 и 436; о н и

По-1шднмому данное понятие близко к GIS STIR
определение» (т. е. ME=parsn) в пововавилоп^коо ?/=isqu «пребенда», «пред-
к печати статью но дашю.му вопросу. Р L. А. Белявский подготовил

’5 См. переводы: Т h и г е а и - D а н д i п Т9д
Sumerian-Assyrian Vocabularies S^KI, стр. 132

стр. 14, 10 II 35; Р о е Ь е 1, GSG. стр 271 12 и  1 РГ? р !г * стр. 146; IV,
стр. 77 (SL, 29 сл.); II, стр. 597 (SL, 332 1381  F ? f Г W- 246 сл.; SL, I,
183, 224, 07. 79, 172, 88. 100, 68 и 96 П, стр 40 18 55 V/" "^Р-
L а m Ь е г t, Т о U г п а у, CBG, стр. 531 и 54L  ’ ^ Ш; SAHG, стр. 175;

u-tum 2gis-gi-nisig-
4^^11111-^ ir-su-га e-ninnu-a

внесли

751-0

la
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1а-(1а lolugud-da-ga-kad-kid-dug e-gim-tur-^[nin-gir-s]u-[ka]-ke4 i7[...]'gim [....za?J-a-da
i8l...g]e-en-gar-e si-sa-a-da lokisal-e-ninnu-kei }jul-la si-a-da aosi-im-da a-la balag nam-
nar su-du7-a «^balag ki-ag-(a)-ni usum-gal-kalam-ma ««sag-ba gin-na-da «25ЧТ00Ы про
точная вода в канале была полной, болоте карпы (п) сазаны чтобы имелись в на-

’ XV 1^' берегу его (т. е. болота) его священный рыбпый надзиратель положенный
чтобы был’ поставлен, «вода обильная (большая) зерно <чтобы> наполняла, з„амбар
закрытый" (и) „амбар открытый" земли Лагаша 4ЧТ00Ы взгромоздились, 5Скотн>^ю
ограду чтобы построить, загон чтобы соорудить, бОвцематка священная ягнят чтобы

7(племенной) баран со своей овцематкой священной чтобы совокуплял-

лпчпп

производила
ся, бКорова священная теленка чтобы могла поставить (на погп), ввнутрп его (т. е.
загона) бык плуга чтобы ревел, юбыка в ярмо чтобы направить, цчтобы землепашец,
который быка погоняет (букв, бьет), к нему (т. е. загопу) был приставлен, 1«осел уп
ряжь свою чтобы носил (букв, поднимал), хдиовозка, сеющая зерно, сзади чтобы сле¬
довала, 1.,чтобы жеребец великой медной уздой (?) был взнуздан, 15В мельнице дшого
муки чтобы он поднимал, ^очтобы Лугуддага-кадкидду, храм юных прислужниц бога

] направить, 1в„Двор"] (сделал), ^зчтобы I[Нингпр]су 17Подобпым [
Энипяу радостью чтобы наполнился, зо'^тобы вместе  с si-im а-1а, музыкантом, который

во главе его чтобыпенно делает совершенным, «1лира любимая его „Дракон страны
(вы)ступала,—... (правитель соорудил храм Энинну)»

Цил. В, XI, 15—26: i5gana-gal-gal-e su-il-la-daiee-pai-lagas(a)^'‘-ke
da iseden lugal-bi-ir tum(a) isgii-eden-na-ka ‘^ezinu kug sud-pa-sikil-e goepin-na sag an-
se il(a)-so 2igy°a-zi(d)-bi gig ziz gu-gii-um-tum 22guT7-gur7-ma s-ki-lagas(a) '-ko^ 23g6-
gur-gur-ra-da jisag-tun ^en-lil-la engar gu-eden-na «j^gis-bar-e en-’^nin-gir-su-ra «бШе-ni-da

da-an-dib-bi «х^Поля большие чтобы поднялись, ^дкапалы города Лагаша
17К берегам своим чтобы подпялпсь; 18степь, которая для даря своего (в дар) принесена
laB Гуэдэне священное зерно (и) длинный стебель чистый, «оВ посевной борозде поды
мающий голову К небу, ггполя священные его, пшеницу, эмер (и) полбу приносящие,—

издольщиков Энли-

22

4 i7gu-bi zig-ga-

mu-na-

2«амбар открытый земли Лагаша аз^^тобы взгромоздили,—
бог Гишбарэ, владьжс Нипгпрсу, «б^^гбсте с предопределе

нием ого он устанавливает ему» Цил. В, XII, 7—18; 7eden-ki-dug-ge  na-ri ga da
egu-oden-na eden-dCig-ge gna-ri sum-ma-da jomusen-bi [nn]-rln-na-da uiiuBuz-bi e-
silim-a gal-la-da ijama-bi dim-e-da .gdus-dus mas-anse-udu-a-ba ueden-ki-agla)
gir-su-ka-k04 is^ig-kud nu-ag(a)-da io*^dim-gal-abzu nimgir-gu-eden-na i7en- nm
ra me-ni-da isniu-na-da-dib-bi «7ЧТ06Ы степь „Добрая земля" очистить, ы У
ДЭН („Берег степи") и Эдэпдуг („Степь добрая"), есталп чистыми, ю
процветали, цчтобы яйца (птедцы) их в „храме оздоровптсльпом

глава24

ЛЯ, землепашец Гуэдэна 25

чтобы ПТ1ЩЫ их
чтобынаходились, и

См. переводы: Tliiireau-Dangin, ISA, стр. ‘*90—193; SAKI, с р.
L а и g d о п. Syntax of compound verbs in Sumerian, стр. 66 n'35 ° s ж ,
Assyrian Vocabularies, «Babyloniaca», II, стр. 202; IV, стр. 49, p . . u g i GSG,
Xbc Principles of Sumerian Noun Formation, «Babyloniaca», IV, стр. о; r ’
CTP. 300; Barton, RISA, стр. 248-251; SL, 1, стр. 223 (SL, 87a f), 291 (ьь. ,
40 (SL, H, 47) П 303 (SL, 115, 146); 2, стр. 409 (SL, 173a, 3) n 604 (SL, 334, 10 h
691 (SL, 367, 92); J e s t i n, VS, I, стр. 358 сл.; F a 1 к e n s t e 1 g’g §6, 67,
126. 141, 72, 69. 68, 140, 23, 123, 120, 25, 45, 111, 135, 63. 1*2, 143 136. 110. >
142 и 109; II. стр. 103, 124, 106, 64, 55, 65, 50, 49, 125, *27, 51,
105; SAHG, стр. 177-178; L a m b e г t, T о u г n  a у, CBG, стр. 533 m b e г t,
na О p P e n li G i m — II a г t m a n, .TNES, IV, стр. 156, прим. 365), iv.
EN-AN-E-DU, «Sumer», IX, 1953, 1, стр. 96; C h г  i s 11 a ' стр. 132 сл.;

77 См. переводы: Thuroau-Dangin, ISA, стр. 186 сл., оах , gyntaxe
L а п g d о п, Syntax of Compound Verbs in Sumenen, стр. ^3 " ° Vocabularies,
du verbe sumericn, «Babyloniaca». I. exp. 268; о  н ж о. S^^IneгIan-Assyпan Voca
babyloniaca», Ш, 1909, стр. 161; IV. стр. 42; D е 111 z s с h, SG, стр. i g
P 0 0 b e 1, GSG, стр. 130 и 300; Barton, RISA, стр 246 сл.; SL *● ^P- ^2l9i
115 303) 2, стр. 395 (SL, 168,3)u503 (SL, 295, 165); /00 03 171
F . ’1 ken s t e i n, GSGL, I, стр. 124, 72, 140. 88, 141, 103, 145 сто 174
ooi 71 27 и 96; И, стр. 100, 50, 55, 92, 4,102, 74,133-134, 67, 65 п 121, ^
и L i m Ь е ^ t, Т i и г п а у, CBG, стр. 531, 539 п 541; С h г i а t. а п, ук. соч.,
стр. 95.
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мать их растила, 1дЧтобы ва изобилие их козлят, ослов (и) овец 14степь, которую лю
бит Нпнглрсу, 15оброком не облагалась — юбог Дпмгаль-абзу („Великая связь океа
на"), надзиратель Гуэдэна.'хтвладыке Нпнгпрсу вместе с предопределеппем его isycxa-
налшзает ему»

Такил! образом, из всего сказанного следует, что многоотраслевое  хозяйство се
веро-западной части города Лагаша включало, кроме земледелия, животноводства,
птицеводства, также скотоводство п рыбное хозяйство. Рыбным хозяйством п выра
щиванием тростника ДаЬиг заведовали семь музгашантов-ппснекторов  из храма Лиры
«Дракон страны», который был расположен в районе «Двора Эшишу», порта Касур-
ра.

Выше уже рассматривался документ DP, 55,4 из одиннадцатой культовой серии,
в котором перечисляются принесенные жерры одиннадцати культовых мест, распо
ложенных в квартале Uni и землях Мйз*^' после сообщения о новых жертпопрпио-

^  следует: balag 7 ba-kam «Это есть 7 долей Лиры» (LQL.
’  ’ Дотированный третьим годом Лугальапды, снова говорит об

«8 МП я 8 Ьа-кат 8 ga, ia 7 ga^ zu-lum balag 7 ba-kara
L taZ " восемь долой статуи (храма) Эшагга; 7 ^Гep елея, 7
мер фиников - суть семь долей Лиры.) (LQL, 135, № 7). М. Ламбер

исГолГзует "гЗ‘о“раме ЭридуГТтремясь нГ™ ■шструмспт». Он

семи музыкальпих™1;;™т» “^оГ
ge «-si-a-daiokisal-e-ninnuhul-asf-a-da а °-“ “ °
а-га „ "nin-gir-su-ra e-ninnu dua-hi “ ЛЧ i-ur-sag gestug‘ ^
i6en-°nin-gir-su-ra me-ni-da mu-n -H iinar-ki-ag-a-ni usumgai-kalam-ma
правильно настроены, ^чтобы Лв «оЧтобы литавры в благополучии были
свирель —вещи гарема. ’ был иаполпон, изрфа (и)
ну чтобы сделали,— ^^певец люб внемлет, ^Догу Ииигирсу, приятноеЭпни-
вместе с предопредёленнем ого устапяпГ./^^ «Дрвкоп страны", ^^.владыке Нингирсу

соответствовали соми^зыкаитамяшсяект"р”Г^;;ле°г”^^

инструмент (и музш<аТи“и<Т„рГк какому
назревшие вопросы анализ какому
еще не позволяет

правильно от.мо-

113 этих

ты принадлежали ие исе инструмси-
какую функцию в хозяйстве играл каждый!

пг'гг.птттху, роду он принадлежал и многие другие
историков пока (1964 г.) „а даяяом этапе исследованиирешить.

А. Г. Кифишин
THE WESTERN QUARTERS

by Л. Q. Kifishin

The names of cult objects found in Ей ●
jected to analysis, suggest that the cult oblSs in of Lagasli, when sub-
sacred places of Sumer generally and of Т.яо^чсЬ  ^ ?P tfniple луеге symbols representing

  par icular, winch actually existed in the
Cm. переводы: Thureau-Danfrin тел

Langdon, Syntax of Compound Verbs сто ’qo- ’ SAKl, exp. 132 сл.;
bularies, «Babyioniaca», III, стр. 146- о n ж e T Sumorian-Assyrian Voca-
0 H ж e, Notes upon, CT, XV, 7—30, «Babv^oni^Л«"^^^® sumDricii, стр. 210;
стр. 300; Barton, RJSA, стр. 240 сл ● Sf т ’ Hi, стр. 251; P о e b e 1, GSG,
(SL, 347, 11) II 393 (SL, 167, 66); 3, стр. 761 (Sl’ 41); 2, стр. 633
стр. 01, 141, 139, 27, 71, 109, 85, 140, 146, 62 98 96 .Vl n ^ e n з t о i n, GSGL, I,
103, 51, 9, 105, 47 и 55; SAHG, стр. 175; Lam b о  r t  ‘23, 50-51,
540 СЛ. ^ 'Л n e r t, 1 о u r n a y, CBG, стр. 531 сл. и

OF LAGASH

' Cm. переводы: Tliureau-Uangin ISA гтп ir/, 4o- ct .
L a n g d o n, Syntax of compound verbs in Sumerian ?тп ^й7^э'’ SAKI, стр. 130 сл.;
244 сл.; SL, III, стр. 743 (SL 383, 72); F a 1 kens Л i a г t о n, RISA, стр.
136 и 53; II, стр. 125, 79,'20, 95-06 и 45° SAHG стр 175-^ ? ’ ' ‘'’'Р'
CBG, стр. 630 сл., 540 сл.; С к г i s t i а п ук. соя Ттр 16 ^ » т 1, 1 о ц г п а у,

та
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territory of Lagash. The lists of symbols in the Gudea cylinder inscriptions prove, wheD|
compared with one another, to correspond to the real topography of the country round the
hills of Tollo, and make it possible to reconstruct the arrangement of distnicts in Lagash
(see map).

РАБЫ, РАБОВЛАДЕНИЕ И РОЛЬ РАБСТВА
В УГАРИТЕ XIV-XIII вв.

Опубликованная несколько лет назад статья^ автора настоящей работы о раб
ство в Угарите уже не отражает пн ставших пзвестными позднее истопников, ни сов
ременного уровня псследованпя проблемы рабства на древнем Востоке Эти новые
материалы заставляют рассмотреть заново все данные истопппков в целом. Вопроса
о рабстве в эпических и лшфологическнх текстах из Угарита относящихся к зпа»

более раннему времени, мы касаться здесь не будем.
Для того, чтобы приступить к 1штересующему нас вопросу, следует преяще всего

проанализпровать отпосящуюся к рабам терминологию документов из Угарнта на
угарптском п аккадском языках.

Среди аккадоязычпых терминов, как правило, слова
относятся к рабам в полном смысле слова, за исключением тех случаев, когда arad
сочетается с sarri — arad sarrij обозначает «слуга царя».

Что же касается ожидаемого п в угаритском язшт широко распространенного
общесемитского термина 'bd «раб», то он известен нам в этом значении почти только в
мифологпческпх п эпических текстах более раннего времени. В рассматриваемый
период слово ‘bd встречается в основном лзпнь] в письмах, где автор письма обра
щается к вьппестоящему адресату с самоунижением «раб (слуга) твой» (‘bdk),
же в очень большом количестве теофорных имен собственных, начинающихся па Ь .
Только в тексте PRU, II, 5, слово ‘bd возмояшо, употреблено в значенпи «раб» (см*
ниже разбор этого текста).

Встречается еще термин ‘bdm, обозначавший зависимых от царя ремесленникоВ|
которые, судя по тому, что онн упоминаются вместе  с другими профессиональными
группами царских людей (Ьн§ mlk), рабамп не были

Неясен также контекст PRU, II, 151, 9, где говорится об «одной [две]рп для до-
рабов (?)» ([ptlb.ahd.Lbt ^bdm)®.

чптельпо

ardu «раб» п anitu «рабыня»

я?е

ма

^ М. Гельцер, К вопросу о рабстве в Угарите (XIV
LAMMD, Istorija, III, 1962, стр. 157-162; ем. также Н. Б. Я п к о в о к а я, щ
пое самоуправлеппе в Угарите, ВДИ, 1963, Ks 3, стр. 37. т п .. v е п s t а m т,

2 См., В частности, работы о рабстве в Алалахе "V  г Mendelsohn,
Notes on the Alalakh Tablets, lEJ, VI, 1956, № 4. стр. 217—225, ^ ® ° ^щую рабо-
On Slavery Ш Alalakh. lEJ, V, 1955, № 2, стр. 65-72 n особенно нсчерпы ающу^ p^
ту: И. К 1 e n g e 1, Zur Sklaverei in Alalali, АОИ, XI, 1963, 1964, № 1,
Ц e p, Ценный вклад в исследованпе рабства в древней Передней Азш1,
стр. 211); вопросы рабства затронуты также в работе: М. Г о л ь ц ^ т;ревнего
из древнего Алалаха п их значение для социально-экономической ист р Р
Востока, ВДИ, 1956, № 1, стр. 14—27. ^ Q е 1 m s

3 Имеется попьтт разобрать этот вопрос в работе: А. van » е i ш а
Family Life in Ugaritic Literature, Pretoria, 1954. ..

4 WUS, стр. 224—226, .IYoJVo 1956—1986; PRU, V, стр. 161 u 203.
5 Cm. M. Гельцер, Организация ремесленного производства в

XIII, 1965, стр. 55.
о Весь текст посвящен дверям, которые упоминаются  в каждой его строке.

Новые тексты

Mariage and

Угарите, ПС,


